cersanit

WANNY, KABINY, BRODZIKI,
OBUDOWY, PARAWANY
NAWANNOWE, MEBLE, LUSTRA

Producent: CERSANIT S.A. z siedziba w Kielcach,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, udziela gwarancji
na nastepujacych warunkach:

1. Okres gwarandji (liczony od daty zakupu):

1.1 Wanny, brodziki i obudowy
10 lat na statos¢ koloru, odcieni akrylu, brak roz-
warstwien i innych wad jakosciowych

1.2 Kabiny prysznicowe
5 lat na ksztatt, wymiary i statos¢ koloru
2 lata na trwatos¢ tozysk, zaczepow, uszczelek
(gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych
na skutek osadéw kamienia)

1.3 Parawany nawannowe
2 lata na trwatos¢ tozysk, zaczepow, uszczelek
(gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych
na skutek osadéw kamienia)

1.4 Meble
2 lata na wady fabryczne, prawidtowe funkcjono-
wanie prowadnic i zawiaséw Producent udziela
rozszerzonego okresu gwarancji na prowadnice
i zawiasy dla wybranych produktéw.
Szczegotowe informacje dostepne na stronie
www.cersanit.com.pl.

1.5 Lustra
2 lata na wady fabryczne oraz oswietlenie, jezeli
jest zataczone do danego modelu.

2. Wspoélne warunki gwarancji dla wszystkich wyzej
wymienionych kategorii produktow:

2.1 Kupujacy zobowiagzany jest do zapoznania sie
przestrzegania warunkéw gwarancji, instrukgcji
montazu oraz zasad uzytkowania (zawartych
w pkt 4 niniejszej Karty Gwarancyjnej).

2.2 Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody i wady wynikte z zastosowanych przez
kupujacego materiatéw wykorzystanych do mon-
tazu Produktu niepochodzacych bezposrednio
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od producenta, ktére to materiaty kupujacy wy-
biera na wiasne ryzyko i odpowiedzialnos¢.

2.3 Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szko-
dy i wady produktéw, ktére sg dotaczone do Pro-
duktu, a nie sg przez Producenta wyprodukowane.

2.4 Produkt przed montazem powinien by¢ spraw-
dzony. W przypadku ujawnienia sie mozliwych
do wykrycia wad nie powinien by¢ montowany,
a wady powinny by¢ zgtoszone zgodnie z zasada-
mi rozpatrywania reklamacji.

2.5 Gwarancja nie obejmuje Produktéw, w ktérych
uszkodzenia powstaty na skutek:

+ Umyslinego uszkodzenia lub niedbalstwa;

+ Uszkodzenn mechanicznych, fizycznych, chemicz-
nych spowodowanymi sitami i czynnikami ze-
wnetrznymi (uderzenia, obicia, zarysowania);

+ Uszkodzenia Produktu powstatego na skutek
niewfasciwego: magazynowania, transportu lub
konserwacji Produktu srodkami zracymi badz ziar-
nistymi;

« Uszkodzen powstatych na skutek powstatego osa-
du kamiennego lub zelaznego;

+ Uszkodzenia Produktu wynikte w skutek przero-
bek i zmian konstrukcyjnych dokonywanych przez
uzytkownika lub osoby trzecie;

» Wadliwego montazu Produktu, niezgodnego z in-
strukcja lub wtasciwymi przepisami;

«+ Uzytkowania niezgodnego z instrukcja montazu
oraz zasadami uzytkowania;

« Wypadku, pozaru, powodzi, eksplozji lub innego
oddziatywania sity wyzszej na Produkt;

+ Uzywania nieoryginalnych czesci zamiennych;

+ Odziatywania temperatur ujemnych na Produkt;

« Zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem;

+ Naturalnego zuzycia (np. uszczelki, rolki, suwaki,
uchwyty, zawiasy);

« Powierzchnie okleinowane i lakierowane podle-
gaja procesowi starzenia. Produkt z uptywem cza-
su moze zmienic kolor;



3.Zasady rozpatrywania reklamacji:

3.1 Podstawg do rozpatrzenia reklamacji jest wy-
kazanie przez Klienta daty zakupu Produktu
(np. na podstawie paragonu lub faktury).

3.2 Reklamacje nalezy zgtasza¢ w okresie gwarancyj-
nym;

3.3 Reklamacje nalezy zgtasza¢ bezposrednio w miej-
scu zakupu Produktu lub w formie elektronicznej
poprzez formularz zgtoszeniowy dostepny na
stronie www.cersanit.com.pl.

3.4 Producent wedtug wiasnego wyboru dokona na-
prawy lub wymiany Produktu uznanego za wadli-
wy.

3.5 Warunkiem rozpatrzenia reklamacji jest powia-
domienie Producenta o wystepujacej wadliwosci
w terminie 7 dni od daty, w ktérej Kupujacy wykryt
lub powinien byt wykry¢ usterke w okresie trwania
gwarangji.

3.6 Reklamacje beda rozpatrywane tylko po okazaniu
dowodu zakupu Produktu, przy czym w wypadku
zgtoszenia elektronicznego dowdd zakupu zosta-
nie zweryfikowany przez serwisanta podczas roz-
patrywania reklamacji.

3.7 Rozpatrzenie reklamacji odbedzie sie w ciggu
14 dni od daty zgtoszenia.

3.8 Wady Produktu ujawnione w okresie gwarancji zo-
stang usuniete w ciaggu 21 dni od daty uznania za-
sadnosci reklamacji. Decyzje o sposobie naprawy
podejmie autoryzowany serwisant Producenta.
W przypadku wymiany gwarancyjnej zastosowa-
ne zostang wytacznie czesci rekomendowane i do-
starczone przez Producenta. Wymienione czesci
staja sie wlasnoscia Producenta.

3.9 Okres gwarangji ulega przedtuzeniu o czas upty-
wajacy miedzy dniem zgtoszenia reklamacji
a dniem wykonania naprawy.

3.10 Producent nie ponosi kosztéw, jakie Kupujacy
ponidst na rzecz 0séb trzecich w zwiagzku z wadli-
wym Produktem, chyba Ze zostat on przez Produ-
centa zaakceptowany.

3.11 W przypadku uwzglednienia gwarancji Produ-
cent zobowiazuje sie do dokonania naprawy lub
wymiany bezpfatnie.

3.12 Produkt zgtoszony do reklamacji powinien spet-
nia¢ podstawowe zasady higieny.

3.13 Gwarancja objete sa wylacznie wady fabryczne
produktu.

4. Ogdlne zasady uzytkowania produktéw niezbedne
do zachowania gwarangji:

« Produkt powinien by¢ zamontowany zgodnie
z dofgczong badz dostepna na stronie wwwi.cersanitcom.
plinstrukcja montazu
Cisnienie wody w instalacji wodociagowej w budynku po-
winnowynosi¢ nie mnigjniz0,5 baru i nie wigcej niz6 baréw.
W przypadku koniecznosci wymiany wadliwych czesci, wy-
magane jest stosowanie oryginalnych czesci Producenta.
Obce materialy typu: zaprawa murarska, wapno, piasek
itd. nie powinny znajdowac sie w zbiorniku Produktu aby
nie zaburzyty poprawnego funkcjonowania wszystkich
mechanizméw.

4.1 Zasady uzytkowania mebli:

+ Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich prze-
znaczeniem tj. w pomieszczeniach zamknietych
i zabezpieczonych przed szkodliwymi wptywami
atmosferycznymi.

Temperatura powietrza w pomieszczeniach powin-
na miescic sie w granicach od +15 do +30° C.

Nalezy unika¢ kontaktu polakierowanych po-
wierzchni z wysokimi temperaturami i rozpuszczal-
nikami.

Wystawienie mebli na dlugotrwate dziatanie pro-
mieni UV ( np. $wiatto stoneczne) moze wptynac na
uszkodzenie powtoki lakierowanej objawiajace sie
w postaci odbarwien i zmatowien.

W celu dodatkowego zabezpieczenia szafki przed
woda i wilgocia, nalezy w miejscu styku szafki z umy-
walka zastosowac fuge silikonowa wykonana zgod-
nie z ,INSTRUKCJA SILIKONOWANIA SZAFKI POD
UMYWALKE".

Wymagane jest réwne ustawienie (wypoziomowa-
nie mebli).

Kotki rozporowe w komplecie montazowym sg
przeznaczone jedynie do montazu szafki w $cia-
nach z materiatéw petnych. Nie nalezy ich stosowac
w $cianach z materiatéw z pustka.

W szafce nie nalezy przechowywac ciezkich przed-
miotow.

Nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed wilgocig
miejsce wyciecia otworu pod baterie (np. silikonem
lub innymi dostepnymi srodkami uszczelniajacymi
dostosowanymi do warunkéw zabudowy).

4.2 Zasady uzytkowania i konserwacji mebli

+ Meble nalezy czyscic sucha lub lekko wilgotna miek-
ka pozbawiong wiasciwosci $ciernych tkanina, po
czym nalezy powierzchnie czyszczone wytrze¢ do
sucha. Produkt nie powinien by¢ czyszczony $rod-
kami chemicznymi zawierajacymi amoniak, kwas,
chlor, alkohol oraz wszystkimi innymi substancjami
zracymi i ostrymi Srodkami czyszczacymi. Zaleca sie
stosowanie srodkéw, ktére nie zawierajg twardych
i ciezkich chemikaliéw, pod warunkiem ich wcze-
$niejszego sprawdzenia na powtokach lakierniczych
w miejscach niewidocznych.

4.3 Zasady uzytkowania i konserwacji luster

Lustra przeznaczone sg do uzytku wewnetrznego.
Czesci meblowe luster podlegaja zasadom uzytko-
wania zawartym w punkcie 4.1

Zasilanie, o ile w komplecie przewidziane jest oswie-
tlenie lustra, nalezy podtaczy¢ w miejscu dostepnym
w spos6b umozliwiajacy bezpieczne uzytkowanie.
Podczas montazu i konserwacji nalezy odtaczyc za-
silanie od sieci.

Montaz wykona¢ zgodnie z zaleceniami instrukgji
montazu wskazanej na rysunku.

Podtaczenie elektryczne moze wykonac jedynie wy-
kwalifikowany elektryk.

Jezeli zewnetrzny przewod gietki lub sznur jest
uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez
producenta lub jego serwisanta, albo osobe o po-
dobnych kwalifikacjach, w celu unikniecia ryzyka
porazenia pradem.



4.4 Zasady uzytkowania i konserwacji wanien, brodzi-

kéw i kabin prysznicowych

« Trudne do zmycia osady (plamy) moga by¢ usuwane
za pomocg ptynéw czyszczacych lub past poleruja-
cych (w zaleznosci od typu zabrudzenia) przez deli-
katne przecieranie miekka Sciereczka.

« Nie nalezy umieszczac silnych zrédet ciepta lub Swia-
tha w poblizu akrylu.

5 Uwagi:

5.1 Gwarancja nie wylacza, nie ogranicza, ani nie za-
wiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi.

5.2 Udzielenie gwarandji jest bezptatne.

5.3 W przypadku ujawnienia sie wady fabrycznej Pro-
duktu Klient jest zobowiazany do podjecia wszel-
kich dziatan w celu ograniczenia ewentualnej
szkody mogacej wynikac¢ z wady.

5.4 Gwarancja udzielana jest na terytorium kraju,
w ktérym dokonano zakupu.

m BATHTUBS, SHOWER
ENCLOSURES, SHOWER TRAYS,
CASINGS, BATH SCREENS,
FURNITURE, MIRRORS

Manufacturer: CERSANIT S.A. whose registered office is
at Al. Solidarnosci, 36, 25-323 Kielce, Poland, gives this
guarantee on the following terms and conditions:

1. Warranty period (starting from the date of purchase):

1.1 Bathtubs, shower trays and casings
10 years for colour stability, shades of acrylic paint,
no exfoliation and other quality defects

1.2 Shower enclosures
5 years for shape, size and colour stability
2 years for durability of the bearings, hooks, seals
(the warranty does not cover damage caused by
scale)

1.3 Bath screens
2 years for durability of the bearings, hooks, seals
(the warranty does not cover damage caused by
scale)

1.4 Furniture
2 years for manufacturing defects, proper
functioning of guides and hinges The Manufacturer
provides the extended warranty period for the
guides and hinges for selected products. Detailed
information is available at www.cersanit.com.pl.

1.5 Mirrors
2 years for manufacturing defects and lights, if
attached to the model.

2.Common terms of warranty for all of the above
categories of products:

2.1 The buyer is obliged to read and follow the terms of
the warranty, the installation manual and the rules of
use (Paragraph 4 of this Warranty Card.)

2.2 The manufacturer is not liable for any damage and
defects caused by the materials used by the buyer

for the installation of the Product, if such materials
do not come directly from the manufacturer,and
have been chosen by the buyer at his/her own risk
and responsibility.

2.3 The manufacturer is not liable for any damage and
defects of products that are attached to the Product,
but were not produced by the Manufacturer.

2.4 The Product should be checked before installation.
If any detectable defects are found, it should not
be installed, and the defects should be reported in
accordance with the rules of claim handling.

2.5 The Warranty does not cover the Products damaged

asaresult of:

Wilful damage or negligence;

Mechanical, physical or chemical damage caused

by external forces and factors (impact, cracks,

scratches);

Damage to the Product caused by improper:

storage, transport or maintenance of the Product

using corrosive or granule agents;

Damage caused by scale or iron sediment;

Damage to the Product caused as a result of

structural modifications and changes made by the

user or third parties;

Faulty installation of the Product, inconsistent with

the manual or applicable regulations;

Use inconsistent with the installation manual and the

rules of use;

Accident, fire, flood, explosion, or other force

majeure affecting the Product;

Use of non-original spare parts;

Impacts of negative temperatures on the Product;

Improper use;

Natural wear and tear (e.g. gaskets, rollers, sliders,

handles, and hinges). Veneered and coated surfaces

are subject to aging. The Product can change colour
with time;

3.The rules for claim handling:

3.1 The Customer must prove the date of purchase of
the Product (e.g. a receiptor invoice) for the claim
to be examined.

3.2Claims must be submitted within the warranty
period.

3.3 Claims must be submitted directly at the place of

purchase of the Product.

3.4 The Manufacturer at its own discretion will either
repair or replace the Product considered faulty.

3.5 The condition for examination of claim is to advise
the Manufacturer of the defect within 7 days of the
date on which the Buyer has detected or should have
detected the fault during the warranty period

3.6 Claims are examined only upon presentation of the
proof of purchase of the Product; in the case ofclaims
submitted electronically, the proof of purchase is
verified by the service technician when the claim in
being examined.

3.7 The claim is examined within 14 days of the date of
its submission.

3.8 Product defects found during the warranty period
are removed within 21 days of the date on which
the claim is recognised. The decision on the repair



method is made by the Manufacturer’s authorised
service technician. In the case of a warranty
replacement, only parts recommended and
provided by the Manufacturer are used. Any replaced
parts become the property of the Manufacturer.

3.9 The warranty period is extended by the time from

the date of claim to the date of repair.

3.10 The Manufacturer does not bear the costs borne
by the Buyer to third parties in connection with the
defective Product, unless it has been approved by
the Manufacturer.

3.11 If the warranty claim is accepted, the Manufacturer
is obliged to repair or replace the Product free of
charge.

3.12 The Product subject to the claim should meet the
basic rules of hygiene.

3.13 The warranty covers only manufacturing defects of
the Product.

4. General rules for use of products necessary to preserve
the warranty:

The Product should be installed in accordance with
the installation manual provided with the Product.
The water pressure in the water supply system in
the building should not be less than 0.5 bar and not
more than 6 bar.

If it is necessary to replace defective parts, it is
required to use original parts of the Manufacturer.
Foreign materials such as: mortar, lime, sand, etc.
should not be present in the Product container, so
as not to interfere with the proper functioning of all
mechanisms.

4.1 Rules for use of furniture:

Furniture should be used in accordance with its
intended purpose, i.e. indoors and secured against
harmful weather factors.

Indoor air temperature should range from + 15°C to
+30°C.

Coated surfaces should not come in contact with
high temperatures and solvents.

Long exposure of furniture to UV rays (e.g. sunlight)
may cause damage to the painted coating, visible in
the form of discolouration and matting.

To additionally protect the cabinet from water and
moisture, use silicone grout applied according to
the ,WASHBASIN CABINET SILICONING MANUAL" at
the point of contact between the cabinet and the
washbasin.

The furniture must be properly set (levelled).

Dowels in the installation kit are intended only for
installation of the cabinet in walls of solid material.
They should not be used in the walls made of hollow
materials.

Heavy objects must not be kept in the cabinet.

The hole cut to connect the faucet should be
properly protected against moisture (e.g. silicone
or other available sealing agents suitable for the
installation conditions).

Furniture maintenance principles:

Clean the furniture with a dry or damp soft cloth,
wiping the cleaned surfaces dry afterwards.

The Manufacturer does not assume any liability

for the damage of varnished surfaces caused by
using chemical substances. Commercially available
cleaning agents are permitted, provided that they
have been previously tested on varnished surfaces
in hidden spots.

« The external surfaces of the product must be
checked by the Customer on purchase, also when
they are originally wrapped. Subsequent claims
concerning damage of external surfaces, made
after collecting or installing the product, shall not be
accepted.

4.2 The rules for use and maintenance of furniture

« Furniture should be cleaned with a dry or slightly
damp cloth that does not cause abrasion, and then
the cleaned surface is to be wiped dry. The Product
should not be cleaned with chemicals containing
ammonia, acid, chlorine, alcohol, and any other
corrosive substances or aggressive cleaning agents.
Itis recommended to use agents that do not contain
hard and heavy chemicals, provided they are first
checked on coatings in hidden points.Do not place
any heat or light sources close to acrylic.

4.3 The rules for use and maintenance of mirrors

Mirrors are designed for indoor use.

The furniture elements of mirrors are subject to the

rules of use indicated in par. 4.1.

If the kit contains mirror light, the power supply

should be plugged in an accessible place, so as

to ensure safe use.

Disconnect the power supply for installation and

maintenance.

Installation should be carried out in accordance with

the installation manual shown in the drawing.

Only a qualified electrician can connect the

Product to the mains.

If the external flexible cable or cord is damaged,

it should be replaced only by the Manufacturer,

its Service Technician, or a person with similar

qualifications, in order to avoid the risk of electric

shock.

4.4The rules for use and maintenance of bathtubs,
shower bases and shower cabins

« Scale that is difficult to wash (stains) can be removed
using cleaning agents or polishes (depending on the
type of staining) by gently wiping them with a soft cloth.

+ Do not place excessive heat or light sources near the
acrylic paint.

5 Notes:

5.1 This Warranty does not exclude, limit or suspend the
rights of the buyer arising from an implied warranty

5.2 The warranty is provided free of charge.

5.3 Ifamanufacturing defect of the Product is found, the
Customer is obliged to take all measures to reduce
the possible damage that may be a result of the
defect.

5.4The Warranty is provided on the territory of the
country of purchase.



E BADEWANNEN,
DUSCHKABINEN, DUSCHWANNEN,
ACRYLSCHURZEN ZU
BADEWANNEN , BADEWANEN
PARAVENTS, MOBEL

Produzent: CERSANIT S.A. mit sitzin Polen,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, gewdhrt eine Ga-
rantie unter folgenden Bedingungen:

1. Die Garantie (ab dem Kaufdatum gerechnet):

1.1 Badewannen, Duschbecken und Acrylschiirzen zu
Badewannen
10 Jahre auf Farbbestandigkeit, Acryltdnungen keine
Aufbldtterung und sonstige Qualitdtsméngel

1.2 Duschkabinen
5 Jahre auf Gestalt, Dimensionen und
Farbbestandigkeit 2 Jahre auf Bestandigkeit der
Lager, Haken und Dichtungen (die Garantie umfasst
nicht diejenigen Beschadigungen, die durch
Kalkablagerungen entstehen).

1.3 Badewanne-Duschwénde
2 Jahre auf Bestandigkeit der Lager, Haken und
Dichtungen (die Garantie umfasst nicht diejenigen
Beschadigungen, die durch Kalkablagerungen
entstehen).

1.4 Mobel
2 Jahre auf Fabrikationsfehler, fehlerfreie Funktion
der Fihrungen und Scharniere Der Hersteller
gewdhrt eine erweiterte Garantie auf Fiihrungen
und Scharniere flir ausgewdhlte Produkte.

1.5 Spiegel
2 Jahre auf Fabrikationsfehler und Beleuchtung, falls
diese dem bestimmten Produktmodell beigefiigt
wurde.

2.Gemeinsame Garantiebedingungen fir alle oben
genannten Produktkategorien:

2.1 Der Kaufer ist verpflichtet sich mit den
Garantiebedingungen, Montagebedingungen
sowie den Nutzungsbedingungen (Pkt. 4 der
vorliegenden Garantiekarte) vertraut zu machen und
diese auch einzuhalten.

2.2 Der Hersteller haftet fiir keine Schaden und Méngel,
die aus den vom Kunden bei der Montage des
Produkts eingesetzten Stoffen resultieren, die nicht
direkt vom Hersteller stammen, die der Kaufer auf
eigenes Risiko und eigene Verantwortung auswahlt.

2.3 Der Hersteller haftet fir keine Schaden und Mangel
der Produkte, die dem Produkt beigefiigt wurden,
aber nicht vom Hersteller erzeugt wurden.

2.4Vor der Montage sollte das Produkt tiberprift
werden. Bei Offenlegung zu ermittelnder Mangel
sollte das Produkt nicht montiert werden und die
Mangel sollten in Ubereinstimmung mit den Regeln
zur Untersuchung von Reklamationen gemeldet
werden.

2.5 Die Garantie wird aufgehoben in Fall von Produkten,
die beschadigt wurden aufgrund von:

- vorsatzlicher Beschadigung oder Fahrlassigkeit;

mechanischen, physischen oder chemischen
Schaden auf Grund von externen Einwirkungen und
Faktoren (Schlage, Quetschungen, Kratzen);
unsachgemaBer Lagerung, dem unsachgemaf3en
Transport oder der Wartung des Produkts mit
dtzenden oder kérnigen Mitteln;

den Kalk- oder Eisenabsatzen;

Umriistungen und Konstruktionsanderungen durch
den Nutzer oder Drittpersonen;

fehlerhafter Montage des Produkts, in keiner
Ubereinstimmung mit der Gebrauchsanweisung
oder entsprechenden Vorschriften;

dem Einsatz in keiner Ubereinstimmung mit der
Montageanleitung sowie den Nutzungsbedin
gungen;

Unfall, Brand, Uberflutung, Explosion oder sonstiger
Einwirkung hoherer Gewalt auf das Produkt;

dem Einsatz von nicht originellen Ersatzteilen;

der Einwirkung von Temperaturen unter dem
Gefrierpunkt auf das Produkt;

dem bestimmungswidrigen Einsatz des Produktes
dem (Ublichen Verschleil (z.B. Dichtungen, Rollen,
Schieber, Griffe, Scharniere);

Furnieroberflichen und lackierte Oberflichen
unterliegen einem Alterungsprozess. Im Laufe der
Zeit kann sich die Farbe des Produkts &ndern;

3. Regeln zur Untersuchung von Reklamationen

3.1 Als Grundlage fiir die Uberpriifung der Reklamation
gilt der Nachweis des Erwerbsdatums durch den
Kunden (z.B. auf Grundlage eines Quittung oder
einer Rechnung).

3.2Die Reklamationen sind im Garantiezeitrum zu
melden.

3.3 Die Reklamation ist direkt an der Erwerbsstelle des
Produkts anzumelden.

3.4Der Hersteller entscheidet, je nach eigenem
Ermessen, Uber die Reparatur oder den Ersatz des
mangelhaften Produktes.

3.5Die Voraussetzung fur die Untersuchung der
Reklamation ist die Mitteilung des Mangels an den
Hersteller innerhalb von 7 Tagen ab dem Datum, an
dem der Kunde den Mangel erkannt hat oder hatte
erkennen sollen.

3.6 Die Reklamationen werden ausschlieBlich nach
Vorlage eines Kaufnachweises des Produkts
untersucht, wobei der Kaufnachweis im Fall
einer elektronischen Anmeldung wahrend der
Untersuchung einer Reklamation von einem
Serviceangestellten verifiziert wird.

3.7 Die Reklamation wird in einer Frist von 14 Tagen ab
Anmeldedatum untersucht

3.8Innerhalb der Garantiefrist offengelegte Méngel
werden in einer Frist von 21 Arbeitstagen ab
Anerkennungsdatum der Begriindetheit einer
Reklamation behoben. Die Entscheidung uber
die Reparaturart obliegt dem autorisierten
Serviceangestellten des Herstellers. Im Falle eines
Garantieersatzes werden nur die vom Hersteller
empfohlenen und gelieferten Teile eingesetzt. Die
ersetzten Teile gelangen in den Besitz des Herstellers



3.9 Der Garantiezeitraum wird um die Zeit zwischen
dem Tag der Reklamationsmeldung und dem Tag
der vorgenommenen Reparatur verldngert

3.10 Der Hersteller Gbernimmt keine Kosten, die der

Kéufer gegentiber Drittpersonen wegen des
mangelhaften Produktes tragen musste, es seidenn
es wurde vom Hersteller akzeptiert.

3.1Falls die Reklamation angenommen  wird,

verpflichtet sich der Hersteller dazu, das Produkt
umsonst zu reparieren oder zu ersetzen.

3.12 Das reklamierte Produkt sollte die grundsétzlichen

Hygienevorschriften erfillen
3.13 Die Garantie gilt ausschlieBlich auf Fabrikationsfehler.

4. Furdie Wahrung der Garantie notwendigen Vorschriften
fur die Verwendung

« Das Produkt sollte nach der beigefigten
Montageanleitung montiert werden.

Der Wasserdruck in der Wasserleitungsanlage des
Gebéudes sollte nicht weniger als 0,5 bar und nicht
mehr als 6 bar betragen.

Falls ein Ersatzbedarf von mangelhaften
Teilen besteht, ist der Einsatz von originellen
Herstellerteilen obligatorisch.

Fremde Stoffe, wie z.B. Mortel, Kalk oder Sand etc.
sollten sich im Behdlter nicht befinden, damit die
richtige Funktion von allen Mechanismen nicht
beeintrachtigt wird.
Vorschriften fur die Verwendung der Mébel:

Die Mobel sollten bestimmungsgemaB, d.h. in
geschlossenen, vor schadlichen atmosphérischen
Einwirkungen geschiitzten Rdumen verwendet
werden.

Die Lufttemperatur in den R&umen sollte im
Temperaturbereich zwischen +15 und +30 Grad
Celsius liegen.

Die lackierten Oberflaichen sollten in keine
Berihrung mit hohen Temperaturen und
Losungsmitteln kommen.

Falls die Mobel einem dauerhaften Einfluss von
UV-Strahlen  (z.B. Sonnenstrahlen) ausgesetzt
werden, kann dies zur Beschadigung der lackierten
Oberfliche und somit zu Verfarbungen oder
Vermattungen fiihren.

Um den Schrank vor Wasser und Feuchtigkeit
zusatzlich zu schitzen, sollte man an der
Kontaktstelle des Schranks und des Waschbeckens
eine Silikonfuge nach der ,SILIKONIERANLEITUNG
DES WASCHBECKENSCHRANKS" einsetzen.

Die Mobel sollten eben aufgestellt bzw. nivelliert
werden.

Die Dulbel im Montageset sind nur zur
Montage des Schranks an die Wéande aus vollen
Materialien vorgesehen. Sie sollten nicht an den
Lochziegelwéanden verwendet werden.

Im Schrank dirfen keine schweren Gegenstande
aufbewahrt werden.

Die geschnittene Offnung fiir die Batterie sollte vor
Feuchtigkeit entsprechend geschlitzt werden (z.B. mit
Silikon oder mit anderen fiir die Bebauungselemente
geeigneten Dichtmitteln).
4.2 \orschriften fir die Verwendung und Pflege der M&bel

4.

=

« Die Mobel sollten mit einem trockenen oder leicht
feuchten, nicht schmiergelnden Textil gereinigt
und vollstandig abgewischt werden. Das Produkt
darf nicht mit denjenigen chemischen Substanzen
gereinigt werden, die Ammoniak, Sdure, Chlor, Alkohol
enthalten. Ausgeschlossen sind auch &tzende und
scharfe Reinigungsmittel. Empfohlen sind diejenigen
Mittel, die keine harten und schweren Chemikalien
enthalten - unter Voraussetzung, dass diese auf
lackierten Oberflachen an unsichtbaren Stellen

geprft wurden.
4.3 Vorschriften fiir die Verwendung und Pflege der
Spiegel
- Die Spiegel sind nur fir die Innenverwendung
bestimmt.

Die Mobelteile der Spiegel unterliegen den
Vorschriften fiir die Verwendung im Punkt 4.1.
Falls im Set eine Spiegelbeleuchtung vorgesehen ist,
sollte die Stromversorgung an einem zuganglichen,
einen sicheren Einsatz garantierenden  Ort
angeschlossen werden.
Bei der Montage und Pflege die Stromversorgung
vom Netzwerk trennen.
Bei der Montage sollten die Empfehlungen der
Montageanleitungen auf der Zeichnung beachtet
werden.
Mitdem elektrischen Anschluss sollten nur qualifizierte
Elektrofachkréfte beauftragt werden.
Falls eine duBere flexible Leitung oder ein Seil
beschadigt ist, sollte dieser Gegenstand nur vom
Hersteller, seinen Serviceangestellten oder einer
Person mit dhnlichen Qualifikationen zur Vermeidung
eines Stromschlags ersetzt werden.
4.4Vorschriften fur die Verwendung und Pflege von
Badewannen, Duschbecken und Duschkabinen
« Schwer abwaschbare Ablagerungen (Flecken) kénnen
mithilfe von Reinigungsfliissigkeiten oder Polierpasten
(je nach dem Typ der Verschmutzung) durch feines
Reiben mit einem weichen Lappen entfernt werden.
« Acryloberflachen sollten von starken Warmequellen
oder Licht fernbleiben.

5.Bemerkungen:

5.1 Die Garantie schlie3t, begrenzt oder hebt keine sich
aus der Gewdhrleistung ergebenden Kundenrechte
ein/auf.

5.2 Die Garantie wird kostenlos gewahrt.

5.3Im Fall der Offenlegung eines Fabrikationsfehlers am
Produkt ist der Kunde verpflichtet alle MalBnahmen zur
Einschrankung méglicher Schaden aus dem Mangel
vorzunehmen

5.4 Die Garantie gilt ausschlieBlich im Land, in dem das
Produkt erworben wurde.

BAHHW, KABIHU, AYLLOBI
nigAOHU, LUITOPKW ANA BAHH,
MEBJI

Bupo6Huk: CERSANIT S.A. 3 ronoBHum odicomy
micri Kielce, ul. Al. Solidarnosci 36, 25-323
Kielce, Hapae rapaHTilo Ha HaCTYNMHUX yMOBaXx:



1. TapaHTiHUIA CTPOK (MOYMHaKoUM Bifi AHA MOKYMKMN):

1.1 BaHHu, nigaoHn Ta Kopnycu
10 pokiB Ha HE3MIHHICTb KOMbOPY, BIATIHKN akpuny,
BifICY THICTb PO3LLIAPOBYBaHHA i iHLWi AedeKTy AKOCTI

1.2 [lywoBi KabiHn
5 pokiB Ha Gopmy, PO3Mmip i CTabiNbHICTb KoNbopy
2 POKM Ha MiAWNMHUKN, KOHEKTOPY, YLLiNbHIOBaNbHI
npodini  (rapaHTiA  He  MOLWMPIETBCA  Ha
MOLLKOMXXEHHA Yepes BiaKnafeHHA ocafly)

1.3 LUTopkun anda BaHH
2 POKM Ha MiAWNMHUKN, KOHEKTOPY, YLLiNbHIOBaNbHI
npodini  (rapaHTiA  He  MOLWMPIETBCA  Ha
MOLLKOMXXEHHA Yepes BiaKnafeHHA ocafly)

1.4 Mebni
2 pOKM Ha BIACYTHICTb BUPOOHWMUMX AedeKTiB,
HanexHe OYHKLUIOHYBaHHA HaMpAMHUX i neTenb
NPOBHUK HAA€E 36iNbLUEHNI raPaHTIiHWIA TEPMIH Ha
HanpAMHi i neTni ana 06paHyx NPOAYKTIB.

1.5 13epkana
2 POKM Ha BIACYTHICTb BUPOOHWMYUX LedeKTiB i
OCBITNEHHS, AKLLO A0AAETLCA 10 AaHOI Moaeri.

2. 3aranbHi yMOBY rapaHTii AnA BCiX NepepaxoBaHyix BuLLe
KaTeropin NpoayKTis:
2.1 Mokyneub 3060B'A3aHUN 03HaoOMUTUCA i
[OTPUMYBATICA YMOB rapaHTii, IHCTPYKLii 3 yCTaHOBKYM
i NpaBun 3 ekcrnyaTtauii (3asHaueHi B NyHKTI 4 Lboro
rapaHTiiHOro TanoHa).
2.2 BVpOo6HVIK He Hece BinOoBIAanbHOCTi 3a MOLIKOLKEHHS
i nedexTy, WO BUHVKNM B pe3ynbTaTi 3aCTOCOBaHNX
nokynuem matepianis, BUKOPUCTOBYBaHWX ANnA
MOHTaxy Brpoby, siki He 6e3nocepejHbO He NOXoAATb
Bifl BUPOGHYIKa, a AKi MOKyneLb BUOUPAE Ha CBild CTpax
i py3UK i Nig cBOIO BiANOBIAANBHICTD
2.3 B1pOo6HYIK He Hece BinOoBiAabHOCTi 32 MOLIKOLKEHHS
i nedekT NpoayKTiB, AKi fogaBanuca fo Bupoby i aki
He B1po6neHi BUpobHuKom.
2.4Bupi6 nepep ycTaHoBKol crif nepesiputn. Y
pasi BUABNEHHA MOXIMBUX [fedeKTiB BUpIO He
cnif, BCTaHOBMIOBaT, a Mpo AedeKT HeobxigHO
noBiJOMATV  BiAMOBIAHO [0 MpaBUn  PO3MAZYy
peknamaLi
2.5 [apaHTis He NOLMPIOETLCA Ha B1pobu, NoLwKog»KeHHsA
AKNX BUHUKNIN B pe3yribTaTi:
YMUCHOTO MoLKoaKeHHsA abo HeabanocTi;
MexaHiuHux,  }i3nuHUX, XIMIYHVMX  MOLUKOLPKEHD,
BUK/MKAHMX 30BHILLHIMV CaMu i YHHVKamK (yaapw,
BM'ATVHW, NOAPAMUHN);
MowkopxeHHA Bupoby, fAKke cTanoca BHACMIAOK
HeBiANOBiAHOro:  36epiraHHA, nepeBe3eHHA abo
nornapy 3a Bupobom i3 3acTocyBaHHAM ifKnx abo
abpasmnBHUX 3aC06iB;
[MoLKOAXKEHD, L0 BUHUKAN BHACTIAOK BUHUKHEHHS
LieMEHTHOr 0, KaMiHHOro abo 3ani3Horo ocagy;
MowkopxeHHsA Brpoby, Lo BUHWKAM B pe3ynbrarTi
nepepoboK i KOHCTPYKLIMHMX 3MiH, BHECeHUX
KopucTyBayem abo TpeTiMy ocobamu;
HenpasunbHoi yctaHoBKY Brpoby, LWo He Bignosigae
iHCTPYKLii 260 YMHHOMY 3aKOHOAABCTBY;
ExcninyaTauii, Wwo He Bignosigae iHCTPYKUii no
YCTaHOBL|i i NpaBuiaM BUKOPUCTaHHS;

HelwacHoro BuUnagKy, noxexi, noseHi, Bubyxy abo
iHWIKX GOPC-MAKOPHMX 0BCTABMH, LLO BMVBAOTb HA
Bupi6;

BuriKoprcTaHHA HeopUriHaNbHMX 3aMacHNX YacTuH;
BnnvBy MiHycoBuX TemnepaTtyp Ha Bupi6;
3acTocyBaHHA He 3a MPU3HaYeHHAM;

MpupogHoro 3Hocy (HaNpPUKNag, NPOKNaZKY, PONVKN,
NOB3YHKY, Py4Ku, NeTni);

BeHipoBaHi i nakoBaHi noBepxHi nignaralTb npouecy
CTapiHHA. BUpi6 3 nMHOM Yacy MoXe 3MIHUTU Konip;

3. MpuHUMNK po3rnagy peknamadin:

3.1 NigcraBolo Ana posrnagy peknamaii € nopaHHA
KnieHTom pat npupbaHHa Bupoby (Hanpuknag, Ha
nigcTasi Yeka abo paxyHKy-dakTypu).

3.2 Peknamauii anig npep’aBnaTn
rapaHTiHOro TEPMiHY.

3.3 3peknamauismu cnig 3BepTatuca besnocepepHbo 3a
micuem npuadaHHA Bupoby.

3.4 Brpo6HUK 3a CBOIM BUOOPOM MOXE BiAPEMOHTYBATU
a60 3amiHNTN Brpi6, BU3HaHWIA HECNPaBHNM.

3.5 YmoBolo po3rnagy peknamauii € MOBILOMNEHHA

Brpo6HuKa Npo aedeKT NpoTArom 7 AHIB 3 AaT, Ha

AKY MOKyreLpb BUABMB abo MOBUHEH GyB BUABMTM

HecnpaBHICTb MPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy

Mauii  OypyTb  po3rnAapgaTMca  TibKM - nicnA

npen’aBneHHA AoKasis NoKynku Bupoby, npu ubomy

B pasi npef'AaBNeHHA peknamalii B eneKTpoHHOMY

BUMALI  [OKa3s MoKynku 6yae  nepesipeHo

npawiBHUKOM CepBICHOI Cny6m Mig Yac pornagy

peknamadii.

3.7 Po3rnag peknamauii Bigbynetbcsa npotarom 14 fHis
Bif faTn ii npep’ABneHHA.

3.8 [ledekTtn Bupoby, BUABNEHi NpOTAroM rapaHTiliHoro
CTPOKy, 6yAyTb yCyHyTi MpoTarom 21 po6ounx AHiB
3 [HA BMW3HAHHA OOrPYHTOBAHOCTI peKnamaLii.
PilweHHs Npo crocib BUKOHaHHA PEMOHTY NPUIMAE
aBTOPK30BaHWIA CEPBICHWI LEHTP BpobHuKa. Y pasi
3aMiH1 MO rapaHTii 6yayTb 3aCTOCOBYBATUCSA TiNlbKN
YaCTUHW, peKOMEHAO0BaHi i ocTaBneHi BUpo6bHukom.
3amiHeHi YaCTVHW CTaloTb BNACHICTIO BupobHyika.

3.9 [apaHTiHNI CTPOK MNPOJOBXKYETbCA Ha Yac, WO
MWHYB Mi>X JaTOIO Npef’ABNeHHA peknamaLii i gatoto
BUKOHaHHSA PEMOHTY.

3.10 Bupo6HMK He Hece BiAMNOBifaNbHOCTI 3a BATPATU,
noHeceHi lokynuem Ha KOpWCTb TpeTix oci6 y
3B'A3Ky 3 AedpekTHUM Bupobom, AKLWo ue He byno
CxBaneHo BupobHmkom.

3.11 Y pasi Bu3HaHHA rapaHTii BUpo6HYK 3060B'A3y€eTbCA
BipPEMOHTYBaTU abo nposecTt 3amiHy
6€3KOLUTOBHO.

3.12 Buipi6, cToCOBHO fAKOro 6yno nopaHo peknamaito,
MOBMHEH  BIAMOBIAATM  OCHOBHMM  TiFiEHIYHUM
B/MOTraMm.

3.13 DapaHTia MOWMPIOETbCA TiNbKN  Ha  3aBOACHKI
nedektv Bupoby.

npoTArom

3.

)]

4. 3aranbHi NPUHUMNU KOPWCTYBaHHA, HeoOXigHi Ana

36epexeHHnA rapaHTii:
+ Bupi6 noBuHeH GyTn BCTaHOBNEHO BIAMNOBIAHO A0
nNpVIKNaaeHoi.



TuCK BOAM B CMCTEMi BOAOMOCTaYaHHA B OYAUHKY He
NoBMHeH ByTy MeHWUM, Hix 0,5 6ap i He Binbwum,
HiXK 6 6ap.
AKWO HeobXigHO 3aMiHUTX HecnpaBHi YacTUHK,
NoTPIGHO BUKOPUCTOBYBATW OPWriHaNbHI YacTUHM
Brpo6HuKa.
CTOpOHHI MaTepianu, Taki AK: 6yaiBenbHUIA PO3UVH,
BaMnHO, MICOK i T.JA. He MOBWHHI 3HaxXxoAuTUCA
B KOHTeiHepi Bupoby, wWo6 He nopywutn
NPaBuIbHOro GYHKLIOHYBaHHA BCiX MEXaHi3MiB.
4.1 MNpaswna KOPUCTYBaHHA MebNAMY:
Mebni NOBWHHI  BUKOPWUCTOBYBAaTUCA 3a CBOIM
NPAMMAM  MPU3HAYeHHAM, TO6TO, B  3aKpUTUX
NPUMILLEHHAX | 3axMLUeHi BifA LWKiAAMBMX BMIMBIB
HaBKOJIULLHbOrO CepefoBULLA.
TemnepaTypa nOBITPA B MNPUMILLEHHI NOBUHHA
3HaxoauUTUCS B MeXax Bi +15 go + 30°C.
YHMKaliTe KOHTaKTy JlakoBaHWUX MOBEPXOHb 3
BUCOKMMM TemnepaTypamu i PO3UMHHMKaMM.
TpuBana pia  YO-BUNpoMiHIOBaHHA (Hanpuknag,
COHAYHOrO CBiTNA) Ha Mebni Moxe npuBecTn
[0 TMOLKOAXEHHA NakoBOrO  MOKPUTTA, Lo
NPOABNAETLCA Yy BUMMALI NOTEMHIHHA i MaTOBUX
nnam.
[Ina pofaTKoBOro 3axvcTy Tymbu Big Boau i Bonoru,
Cflip B MiCLi KOHTaKTy Tymbu 3 yMMBaNbHVKOM
3acTocyBaT  CMNIKOHOBY — 3aTWPKY, HaHeceHy
BignosigHO no «IHCTPYKLIEKO OBPOBKM
CUNIKOHOM TYMBU MO YMUBAJbHWUK».
Takox cnig it piBHO BCTAHOBUTY (BUPIBHATW Me6Ti).
Po3nipHi  Alo6eni B MOHTaXHOMY — KOMMEKTi
NpU3HaYeHi 418 MOHTaXy TyMOU TinbKu Ha CTiHax
3 MOBHOTIUX MaTepianis. BOHW He MOBWHHI
BMKOPWUCTOBYBAaTMCA B  CTiHaX 3 MyCTOTINMX
matepianis.
Y Tym6i He cnif 36epirati Baxkki npeameTy.
Cnig BiONOBIAHO 3axWUCTUTK Big BOMOrM  Micue
BMPi3aHOTO  OTBOPY MiA KpaH YyMWBabHMKa
(HanpwvKnag, cMnikoHOM abo iHWKYMK AOCTYNHUMA
repmeTvikamu, nigibpaHMmmn 4o ymos 3abynoBu).
4.2 TMpaBunna BUKOPUCTaHHA Ta AOrNAaY 3a Mebnamm
« Mebni cnig uncTUTM 3a [JOMomorol Ccyxoi abo
3nerka BOMoroi M'AKOI TKaHUHU 6e3 abpasuBHUX
BNAaCTUBOCTEN, a MOTIM OYMLLEHi MOBEepPXHi cnif
BUTEPTU Hacyxo. Bupi6 He MoOXHa uyucTUth
XIMIYHUMUN peYyOoBMHaMM, O MICTATb amiak, KUCNoTK,
Xnop, cnupT i 6yab-AKi iHWI arpecviBHi PeYoBNHU
abo rocTpi umcTAdi  3acobu. PekomeHpyeTbcA
BUKOPUCTOBYBATMW 3aCO6U, AKi He MICTATb TBEpPAMX i
BaXKIX XiMiUYHMX PEUYOBWH, 3@ YMOBY, LLIO BOHM Gynit
3a3pjanerifb nepesipeHi Ha NakoOBUX MOKPUTTAX B
HEBUANMUX MiCLLAX.
4.3 [NpaBuna BUKOPYCTaHHA Ta AOrNAAY 3a A3epKanamu
- [13epkana  npusHayeHi  ANA  BUKOPWUCTaHHA
BCEpPeaVHi NPUMILLEHb.
« MebneBi enemeHTV i3epKan Clif BUKOPVCTOBYBaTH
3rifiHO 3 NPaBWIamMK, 3a3Ha4eHUMU B NYHKTi 4.1
« EneKTpOXVBNEHHA, AKIIO B KOMMIEKT MOCTaBKU
BXOAWTb OCBITNIEHHA f3epKana, cnif NigknounTy B
[OCTYyNHOMY Micli abo cnocobom, wo 3abesneuye
6e3neyHe BUKOPUCTaHHA.

Mg Yac ycTaHOBKM i TeXHIYHOTO 06CNyroByBaHHSA

BVIMKHITb >KMBNEHHA Bifj Mepexi.

YcTaHOBKa 3[iMCHIOETHCA BiANOBIAHO [0 BKas3iBOK

IHCTPYKLT 3 yCTaHOBKYM 3a3HayeHOi Ha PUCYHKY.

EnekTpuyHe MigKMIOYEHHA MOXe BUKOHYBaTUCA

TinbKuy KBanidikoBaHVM enekTprKoMm.

AKWO 30BHIlWHIA THYy4YKniA Kabenb abo LWHyp

XKUBNEHHSA TMOLWKOMXKEHUIA, BiH MOBUHEH 6yTn

3aMiHEHVI TINbKW BUPOGHMKOM abo 10ro cepBicHM

areHToM abo KeanidikoBaHum daxisuem, LWo6

YHUKHYTU Hebe3nekn YypaxeHHA eneKTpUYHUM

CTPyMOM.

4.4 TNpaBuna BUKOPUCTaHHA Ta 06CNyroByBaHHA BaHH,
[yLWOBMX NiBAOHIB i AYLLOBUX KabiH

+ Ocap, WO BaXKO 3MMBAETbCA (NNAMY) MOXe ByTu
YCYHEHU 3a AOMOMOrO0 YUCTAYMX PignvH abo
nonipyloumx nact (B 3aneXxHocTi Big TUny ocaay),
LLAAXOM 06ePEXXHOr0 NOTUPaHHA M'AKOIO TKAHUHOHO.
+ He cnip po3TaloByBaTy CUNIbHYIX AXKepen Tenna abo
cBiTna B 6e3nocepeHin 6M3bKOCTI Big akpuny.

5. Mpumitku:

5.1 TapaHTis He BUKIIOYAE, He OOMEXYE | He MPUMNUHAE
npas MoKynusa, nepeabayeHrx NopyKoio.

5.2 HagiaHHA rapaHTii € 6e3KOLWTOBHNM.

5.31Y pas3i BusBneHHA 3aBofcbkoro aedekty Bupoby
KnieHT 3060B's3aHUII  BXUTU BCiX 3axomiB  And
OOMEXeHHA MOXNMBMX 30UTKIB, AKI  MOXYTb
BUHUKHYTW y 3B'A3KY 3 ledeKToM

5.4TapaHTia Hafja€TbCA Ha TepuTopii KpaiHu, B AKil
npugbaHo Bupi6.

BAIGNOIRES, CABINES DE DO-
UCHE, RECEVEURS, TABLIERS,
PARE-BAIGNOIRES, MEUBLES

Fabricant/garant : la societe CERSANIT S.A. ayant
son siege social a Kielce, Al. Solidarnosci 36,

25-323 Kielce, Pologne, accorde la garantie selon
les termes suivants:

1. Période de garantie (a compter de la date d'achat) :

1.1 Baignoires, receveurs et pare-baignoires
10 ans sur la stabilité de la couleur et des teintes de
d'acrylique ainsi que l'absence de délamination et
d‘autres défauts de qualité

1.2 Cabines de douche
5 ans sur la forme, les dimensions et la stabilité de la
couleur
2 ans sur la durabilité des roulements, des crochets, des
joints (la garantie ne couvre pas les endommagements
causés par le calcaire)

1.3 Pare-baignoires
2 ans sur la durabilité des roulements, des crochets, des
joints (la garantie ne couvre pas les endommagements
causés par le calcaire)

1.4 Meubles
2 ans pour défauts de fabrication, bon fonctionnement
des glissiéres et des charniéres Le fabricant accorde une
garantie prolongée sur les glissiéres et les charnieres des
produits sélectionnés.



1.5 Miroirs
2 ans pour les défauts de fabrication et I'éclairage, s'il est
jointau modele donné.

2. Conditions de garantie communes pour toutes les

catégories de produits ci-dessus :

2.1 L'acheteur est tenu de lire et de respecter les conditions
de garantie, les instructions d'installation et les régles
d'utilisation (contenues dans l'article 4 de cette Carte de
Garantie).

2.2le Fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages et les défauts dus a l'utilisation par I'acheteur,
lors de l'installation, des produits ne provenant pas du
fabricant d'origine que l'acheteur utilise a ses risques et
périls

2.3 Le fabricant n'est pas responsable des dommages et
défauts des éléments qui sont attachés au Produit mais
quine sont pas fabriqués par le Fabricant

2.4Le produit doit étre vérifié avant son installation. Le
produit présentant des défauts apparents ne peut pas
étre installé et tous les défauts doivent étre signalés
conformément aux regles relatives aux réclamations

2.5 Cettegarantie ne couvre pas les Produits, dont les dommages

ontétécauséspar:

Unendommagementintentionnel ou une négligence;

Des dommages mécaniques, physiques, chimiques causés

par des forces et facteurs extemnes (les éraflures, les bosses et

lesrayures);

Unendommagementdu Produit diau stockage et transport

inadéquats ou a lentretien du Produit avec des agents

caustiquesougranulaires;

Les endommagements résultant des résidus de ciment,

calcairesetmétalliques;

Lesendommagements du produitrésultantde modifications

et de changements au niveau de la construction réalisés par

fusageroudestiers;

Une mauvaise installation du produit ou une installation non

conforme aux instructions dinstallation ou des réglements

applicables;

Une utilisation non conforme aux instructions d'installation et

auxreglesd'utilisation;

Un accident, incendie, inondation, explosion ou un autre cas

deforce majeureaffectantle Produit;

Une utilisation des pieces de rechange non originales;

Uneaction destempératures négatives surle produit;

Unemploinon conformealusage prévu;

Une usure normale (pex. joints, rouleaux, coulisseaux,

poignées, chamieres);

Lessurfaces plaquéesetlaquéessontsujettesauvieillissement.

La couleurdu produit peut changeravecletemps;

3. Modalités d'examen des réclamations :

3.1 Une réclamation ne peut étre examinée que si le client
indique la date de I'achat du produit (p.ex. en présentant
le ticket de caisse ou la facture).

3.2 Les réclamations étre déclarées dans la période de

garantie.

3.3 Laréclamation doit étre déclarée directementaupres du

vendeur du produit.

3.4l appartient au fabriquant de choisir, a sa discrétion,
la réparation ou le remplacement du produit jugé
défectueux.

3.5Une plainte sera traitée a condition de signaler la
défaillance au fabricant dans les 7 jours a compter de
la date a laquelle I'acheteur a détecté ou était censé de
détecter la défaillance pendant la période de garantie
3.6 Les réclamations sont examinées sur présentation de
la preuve d'achat du Produit, ou, dans le cas de dépét
de réclamation en ligne, la preuve d'achat sera vérifiée
par le technicien de service lors de la procédure de
réclamation.
3.7 Laréclamation sera examinée dans un délai de 14 jours a
compter de la date de son dépot.
3.8Tout défaut apparu au cours de la période de cette
garantie sera réparé dans un délai de 21 jours ouvrables
a compter de la date ou la réclamation est reconnue
fondée. La décision sur les modalités de réparation
sera prise par un service autorisé par le Fabricant. En
cas de remplacement sous garantie, seules des pieces
recommandées et fournies par le Fabricant seront
utilisées. Les pieces remplacées deviennent propriété
du Fabricant
3.9 Lapériode de garantie est prolongée par le temps écoulé
entre la date du dépdt de la plainte et la date d’exécution
delaréparation
3.10Le fabricant ne couvre pas les frais engagés par
l'acheteur au bénéfice des tiers en relation avec le
produit défectueux, a moins qu'ils aient été approuvés
parlefabricant.
3.11En cas de plainte reconnue, le fabricant sengage
a réparer ou remplacer le produit sans frais pour
l'acheteur..
3.12Le Produit réclamé doit satisfaire aux régles
élémentaires d’hygiéne
3.13 Cette garantie couvre les défauts de fabrication du
produit.

4. Principales régles d'utilisation des produits nécessaires pour

la validité de la garantie :

+ Le produit doit étre installé conformément aux
instructions d'installation.
La pression d'eau dans le systeme d'approvisionnement
en eau dans le batiment doit étre d'au moins 0,5 bar et
d'au plus 6 bar.
Siles piéces défectueuses doivent étre remplacées, il est
requis d'utiliser des pieces d'origine fabricant.
Les matériaux étrangers de type : mortier, chaux, sable,
etc, ne doivent pas se trouver dans le réservoir du
produitafin de ne pas perturber le bon fonctionnement
detous les mécanismes.
Reégles d'utilisation des meubles:
Les meubles doivent étre utilisés conformément a
leur usage prévu, cest-a-dire a l'intérieur et a l'abri de
conditions météorologiques défavorables.
La température a l'intérieur doit se situer entre +15 et
+30°C.
Il faut éviter I'exposition des surfaces laquées aux
températures élevées, ainsi que le contact avec des
dissolvants.
Une exposition prolongée aux rayons UV (p. ex. la
lumiére du soleil) peut endommager la surface laquée
qui peut se décolorer et devenir mate.

4.

=



« Pour une protection supplémentaire de |armoire

contre l'eau et 'humidité, il faut poser sur I'armoire un

joint en silicone au point de contact avec le lavabo,

conformément a l'instruction « COMMENT POSER DES

JOINTS EN SILICONE AUX MEUBLES SOUS-LAVABO ».

Il est requis d'installer les meubles correctement (mise

aniveau).

Les chevilles a expansion fournies dans le kit de

montage sont destinées uniquement au montage de

I'armoire sur les parois massives. Il ne faut pas les utiliser

sur les parois creuses.

Il estinterdit de stocker les objets lourds dans 'armoire.

Le trou découpé pour la batterie doit étre protégé

correctement contre I'humidité (p. ex. avec du silicone

ou dautres produits de scellement adaptés aux

conditions d'installation).

4.2 Regles d'utilisation et d'entretien des meublesl

« Les meubles doivent étre nettoyés avec un chiffon

doux et sec ou légérement humide, essuyez a sec les
surfaces nettoyées. Le produit ne doit pas étre nettoyé
avec des produits chimiques contenant de I'ammoniac,
de l'acide, du chlore, de I'alcool ou dautres substances
corrosives et des produits de nettoyage agressifs. Il est
recommandé d'utiliser des produits qui ne contiennent
pas de produits chimiques agressifs, sous réserve
d'un essai préalable sur les surfaces laquées, dans des
endroits invisibles.

4.3 Regles d'utilisation et d'entretien des miroirs

Les miroirs sont destinés a un usage a l'intérieur.

Les éléments des miroirs en panneaux sont sujets aux

régles d'utilisation contenues dans l'article 4.1.

Si elle est prévue au complet, I'alimentation du miroir

doit étre raccordée dans un endroit accessible, pour

permettre un fonctionnement en toute sécurité.

Lors de l'installation et de I'entretien, il faut débrancher

I'alimentation du secteur.

Linstallation doit étre réalisée conformément aux

instructions d'installation indiquées sur le dessin.

Le raccordement électrique peut étre effectué

uniquement par un électricien qualifié.

En cas d'endommagement, le cable élastique externe

ou la corde doivent étre remplacés uniquement par

le fabricant, le technicien de service agrée ou une

personne de qualification similaire, afin d'éviter le risque

de choc électrique.

4.4 Regles dutilisation et dentretien des baignoires,

receveurs et cabines de douche

Les dépots (taches) difficiles a enlever peuvent étre

éliminés par les liquides nettoyants ou polissant (en

fonction du type de saleté) en essuyant doucement

avec un chiffon doux.

Ne placez pas de sources de chaleur ou de lumiere

excessives a la proximité de l'acrylique.

5.Notes:

5.1 Cette garantie n'exclue, ne limite ni ne suspend les autres
droits du Client découlant de la garantie.

5.2 L'octroi de la garantie est gratuit.

5.3En cas dapparence d'un défaut de fabrication du
Produit, le Client est tenu de prendre les mesures visant
aréduire lesdommages éventuels résultant de ce défaut

5.4 Cette garantie est valable sur le territoire du pays d'achat.
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BAHHbI, KABUHbI, AYLIEBbIE
NnoAAOHDI, LUTOPKW ANA BAHH,
MEBEJ1b

FapanTtuio npepocrasnaer 000 «Poeese Pyc»
107076, r. MockBa, yn. 1-1, boeBckas, a.5.

1. CpoK rapaHTun (MCHMCNAETCA OT faTbl MOKYMKN):

1.1 BaHHbI, nogAoHbI 1 Kopryca
10 netT Ha MOCTOAHCTBO LBETa, OTTEHKM aKkpwia,
OTCYTCTBYE paccranBaHyiaA u Apyrvie aedeKTbl KayecTBa

1.2 [lywueBble KabuHbl
5net Ha popmy, pasmep 1 CTabUNbHOCTL LIBETA
2ropaHa NoALUMHKM, KOHHEKTOPbI, YMIOTHUTENbHblE
npodunn  (rapaHTiA  He pPacpOCTPaHAeTCA  Ha
NOBPEXEHA 133a OTNIOKEHWI OCajiKa)

1.3 LLitopkwy anA BaHH
2ropia Ha MoALMIHKM, KOHHEKTOPbI, YMIOTHUTENbHblE
npodunn  (rapaHTiA  He PacMpPOCTPaHAeTCA  Ha
NOBPEXEHA 133a OTNIOKEHWI OCajiKa)

1.4 Mebenb
2 rola Ha OTCYTCTBME MPOV3BOLCTBEHHBIX JepeKTOB,
Hagnexallee GyHKLMOHMPOBaHWE HanpaBRAoWMX 1
netenb [MponsBoauTenb NPeaoCTaBAeT yBeYeHHbIR
rapaHTUMHBIN CPOK Ha HampasnAlwme 1 NeTn ana
BbIOPaHHbIX MPOAYKTOB.

1.5 3epkana
2 ropia Ha OTCYTCTBVIE NPOU3BOACTBEHHbIX AEDEKTOB 1
ocBelLieHe, eV NpuraraeTcs K JaHHOM Moaenu.

2. O6LLMe YCroBWA rapaHTUM A/ BCEX BblLLenepeUncieHHbIX

KaTeropuii NpoAyKToB:

2.1Tokynatenb 06s3aH O3HAKOMWTBCA U COOMIOAATH
YCIIOBUA  rapaHTWW, WHCTPYKUMU MO YCTaHOBKE W
npaBunia Mo 3KCrulyaTauun (yKasaHHble B MyHKTe 4
HACTOALLIEro rapaHTUNHOTO TasloHa).

2.2(lpov3BoguTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a
noBpexeHnsa 1 aedeKTbl, BO3HUKLIME B pe3ysnbTaTe
MPUMEHEHHbIX rokynarenem MaTtepuarnos,
ncrnonb3yemMbix ANA MOHTaxa M3penms, Kotopble He
NPONCXOAAT HEMOCPeACTBEHHO OT NPOV3BOAWTENS, a
KOTOpble MoKyrnaTesib BbIOMPaeT Ha CBOWA CTPaXx 1 PUCK
M 10f CBOIO OTBETCTBEHHOCTb.

2.3pov3BoguTeNnb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
noBpexgeHns u fedekTbl MpPOAYKTOB, KOTOpble
npunaranvcb K V3penuio 1 Kotopble He Npou3BeAeHb!
MpowsBoguTenem.

2.4//13penvie nepes yCcTaHOBKOV CrieayeT nposepuTb. B cryyae
06Hapy»eHsA BO3MOXKHbIX AepeKTOB 3aenme He crieayeT
YCTaHaBNMBaTh, a O AedeKTax HEOOXOANMO COOOLLTL B
COOTBETCTBUV C MPaBIIaMM1 PaCCMOTPEHIA peKiaMaLiii

2.5TapaHTMA He pacnpocTpaHseTca Ha Mspenus,
MOBPEXEHNA KOTOPbIX BO3HVKIN B pesysibTaTe:

+ YMbILLIEHHOrO NOBPEXAEHUA VN HEOPEXHOCTY;

+ MexaHnueckux, dusnueckmx, XUMUYECKNX
MOBPEXEHUN, BbI3BaHHbIX BHELUHVMM CNAMK 1
dakTopamy (ynapbl, BMATVHbI, LApanuHbl);

« MoBpexpeHnii V3pennsa, BOHMKLIMX B pesyrbrate
HeMpaBWIbHOMO:  XPaHEeHWs,  TPaHCMOPTUPOBKMA
WM KOHCepBaLmn Vi3penna  arpeccBHbIMU - UK
abpasVBHbIMM CpeaCTBaMY;



MoBpexaeHNI, BO3HUKLLMX B Pe3ynbTaTe LIeMEHTHOrO,
KaMeHHOTO VN »KeNe3HOro 0CajKa;

MoBpexaeHnin M3penna, BO3HMKILMX B pesynbraTe
nepefenok U KOHCTPYKLMOHHbBIX — U3MEHeHUN,
BHeCEHHbIX N0Jb30BaTeNeM Ui TPETbUMM NLIaMK;
HenpasunbHoi YCTaHOBKM v3penva,
HecooTBeTCTBYloLLeN VHCTPYKLMAM 0
[lelCTBYyIOLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY;

JKCryaTaumm, HeCOOTBETCTBYIOLLEN UHCTPYKLUMU MO
YCTaHOBKe V1 NPaBuiam UCTONb30BaHNS;

HecuactHoro cryyas, noxkapa, HaBOAHEHWs, B3pblBa
Wi Apyrmx  Gopc-MaopHbIX — OBCTOATENbCTB,
BO3/eNCTBYIOWMX Ha Vi3penne;

Mcnonb3oBaHUA HEOPUTMHASBbHDBIX 3aMacHbIX YacTer;

- Bo3pelictBMA  OTpUUaTENbHbIX — Temriepatyp  Ha
Vzpenve;

« [NprMeHeHNA He Mo Ha3HaYeHNIHo;

- EcTectBeHHOro um3HOCa (Hanpumep, MPOKMAAKY,
POMMKM, MONBYHK, PYUKW, NeTn);

+ BeHupoBaHHble 1 NlaKMPOBaHHble  MOBEPXHOCTU
nofBepeHbl  CTapeHuio. M3penve ¢ TeueHuem

BpeEMeHN MOXKET U3MEHUTDb LIBET;

3. MpaBwna paccMOTPEHNA peKklaMaLnii:

3.10cHoBaHVeM  AnA  pacCMOTPEHUA  peKnamauum
ABNAETCA YKasaHWe KneHTom faTbl noKynku Mspenma
(Hanp1Mep, Ha OCHOBaHUM YeKa N cYeTa-GpakTypbl).

3.2Peknamauuv  cnepyeT NpebsaBAATb B TeyeHue
rapaHTUNHOro cpoKa.

3.3 Peknamauuio crieflyeT NnpeabasiAaTb HENOCPEACTBEHHO
Ha mMecTe nokynku Vizgenua .

3.4MpomusBoguTenb MO CBOEMy  Bblbopy
OTPEMOHTMPOBaTb WM 3aMeHUTb
NPU3HaHHOE HeVCMPaBHBIM.

3.5YcnoBrmeM paccMOTpeHVs  peKknamauuy  ABnaeTca
coobueHve MpouwssoauTento o fedekte B TeueHue 7
[IHel C AaTbl, Ha KOTOPYIO MOKyraTesib O6HaPYWN 1an
[IOMKeH Obln 06HAPYXUTb HENCNPABHOCTb B TeUeHVie
rapaHTUNHOrO CpoKa.

3.6 Peknamauyy 6ypyT paccmMaTpuBaTbCA TOMbKO MoOC/e
npenbABeHNA [loKasaTenbcTBa MNOKynk1 Vspenus,
npu 3TOM B Cilyyae MNpegbABeHUA peKnamauun B
3MEKTPOHHOM BUfe [IOKa3aTeNbCTBO MOKYMKK GyaeT
NpoBePeHO PabOTHMKOM CEPBUCHON CIyKObl BO Bpemst
paccMOTpeHNIA peKamaLmm.

3.7 CpoK paccMOTPeHnA peknamaLmi coctaenaet 14 aHel
OT AaTbl MPeAbABIEHNA PeKnaMaLmn.

3.8ledektbl  V3genus, BbiABNEHHble B TeyeHue
rapaHTUNHOrO CPOKa, ByayT yCTpaHeHbl B TeueHve 21
pabounx fHeld ¢ AaTbl NPW3HaHUA OBOCHOBAHHOCTY
peknamauyn. PelueHne o crnocobe  BbIMONHEHUA
PEMOHTa MPUHUMAET aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHbI
ueHTp Mpounssoautens. B ciyyae 3ameHbl MO rapaHTn
6yAyT NPUMEHATBLCA TONBKO YacTH, PEKOMeHOBaHHble
1 noctasneHHble [lpovsBoguTtenem. 3ameHeHHble
4aCTU CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTbIO MpousBoaunTens.

MOXeT
Vzpenve,

3.9MapaHTUNHLIN  CPOK  MpOA/IeBaeTCA  Ha  BpeMms,
npoLueaLlee Mexy AaToi NpefbABNeHNs peKnamalmm
11 JaTOM BbIMOJIHEHNA PEMOHTA.

3.10pomn3BognTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a

1

4.06wWwme npaBuna  3KCNTyatauuu,

pacxofpl, MoHeceHHble [lokynatenem B MoOfb3y
TpeTbyx UL B €BA3W C AedeKTHbIM M3genvem, ecnv
3T0 He 6b1n10 0Ao6peHo MpounssoauTenem.

3.11B cnyyae npusHaHuA rapaHTum [poussopuTens
00A3yeTCA OTPEMOHTUPOBATL WAV NPOBECTU 3aMeHy
6ecnnaTtHo.

3.12Vi3genve, Ha KoTopoe 6bina  MpenbsABneHa
peKknamauys, AOMKEH COOTBETCTBOBATb OCHOBHbIM
rYrMeHNYecKUM TpeboBaHUAM.

3.13lapaHTnA pacnpoCTpaHAETCA TOMbKO Ha 3aBofCKue
nedekTbl 3genus.

Heobxoavmble  Afist
COXpaHeHNA rapaHTm

W3penvie pomKHO GbiTb YCTAHOBNEHO B COOTBETCTBN C
MPUNOXEHHON.

[laBneHue Bofbl B chcTEMe BOJOCHAGKEHUA B 3AaHNN
He AOMKHO BbITb MeHbLue, Yem 0,5 6ap 1 He GonbLIMM,

yem6 6ap.

+ Ecnm Heo6xopMMO 3amMeHWTb HeucnpaBHble 4acTy,
TpebyeTca  UCMonb3oBaTb  OPWrMHANbHbE  YacTv
MpowsBogutens.

MocTOpOHHVE MaTepuanbl, Takne Kak: CTPOUTENbHbIN
PacTBOp, M3BECTb, NECOK W T.J. HE AOIMKHbI HAXOAUTLCA
B KOHTelHepe W3genus, uTobbl He HapylmTb
NpPaBUbHOTO GYHKLIMOHNPOBAHWA BCEX MEXaHN3MOB.
4.1 MpaBwina Ncnonb3oBaHUA Mebenu:
Meb6enb AoMmKHa MCMonb3oBaTbCA Mo CBOEMY NPAMOMY
Ha3HaUeHMIO, TO eCTb, B 3aKPbITbX MOMELLEHUAX ©
3allillieHa OT BPEeAHbIX BO3AENCTBUIA OKpy»atoLein
cpenpbl. Temnepatypa BO3ayXa B MOMELLEHNM AOMKHa
HaxoauTbCA B npeaenax ot +15 o +30°C.
M36eraiiTe KOHTaKTa NaKMPOBAHHbIX MNOBEPXHOCTEN C
BbICOKMMM TeMMepaTypamm 1 PacTBOPUTENAMM.
OnutenbHoe BozaelicTBre YO-v3nyyeHna (Hanpumep,
COMHEUHOTO CBeTa) Ha MebGenb MOXeT MPUBECT K
MOBPEXEHMIO NIAKOBOTO MOKPbITA, YTO MPOABNAETCA
B B[} NOTEMHEHVIA 1 MATOBbIX MATEH.
A AONONHUTENbHON 3aLyThl TyMObI OT BOfbI 1 Bfaru,
cneflyeT B MecTe KOHTaKTa TyMObl C YMblBabHUKOM
MPUMEHNTb  CUNIMKOHOBYIO  3aTWPKY, HaHeCeHHyto
B cooteetctBUn ¢ «HCTPYKUMEA OBPABOTKM
CUNIMKOHOM TYMBbI MO YMbIBAJIbHUK».
Takxe cnepyeT ee POBHO YCTaHOBUTb (BbIPOBHATH
Meberb).
PacriopHble [106enn B MOHTaXHOM  KOMrieKTe
npefHasHaueHbl AnA MOHTaXa TymObl TONbKO Ha
CTeHax 13 MOMHOTeNbIX MaTepranos. OHK He JOMKHbI
MCMoNb30BaTbCA B CTEHaX U3 NYCTOTENbIX MaTepUasnos.
B Tymbe He criepyeT XpaHUTb TAxerble NpeaMeTbl.
CrieflyeT COOTBETCTBEHHO 3aLUUTWTL OT BIarM MeCTo
BbIPE3aHHOrO OTBEPCTUA MOJ KpaH YMblBa/bHUKA
(HanpviMep, CUIIMKOHOM WN APYMMU [OCTYMHbIMIA
repmeTVKamu, Nof06PaHHbIMM K YCTIOBAM BCTPOVIKM).
4.2 MpaBwna UCMonb3oBaHUA 1 yxofa 3a Mebenbto

+ Mebenb cnegyeT YncTUTb CMOMOLLBIO Cy X0l UV Crierka
BIIaXKHOW MATKOI TPANOUKM 6e3 abpasnBHbIX CBOICTB,
a 3aTeM OuVILLEeHHbIe NOBEPXHOCTU CieflyeT BbiTepeTb
Hacyxo. Vizgenvie He cnefyeT UnCTUTb XMMUUECKMIA
BelllecTBaMyi,  COAEPXALMMN  aMMMaK,  KUCIOTbI,
XJ10p, CAMPT 1 Ntobble Jpyrue arpeccrBHble BeLecTBa
WM OCTpble UWCTALLME cpefcTBa. PekomeHpyetcs



MCNONb30BaTb  CPEeACTBa, KOTOpble He  Coaepxar

TBEPAbIX U TAXKENbIX XUMUYECKUX BeLecTs, npu

YCJIOBUM, 4TO OHM GbINM NPEABaPUTENBHO NPOBEPEHbI

Ha NIaKOBbIX MOKPbITUAX B HEBUANMbIX MECTaX..

4.3 MpaBwina NCnonb3oBaHWA 1 yxofa 3a 3epKanamu

3epKarna npeHa3HaueHbl 1A UCNONb30BaHA BHYTPU

MOMELLEHNIA.

Meb6enbHble snemeHTbI 3epKan crefyeT UCMosb30BaTb

CorflacHO NpaBuiam, U3/I0XKeHHbIM B MyHKTe 4.1.

JneKTponuUTaH1e, €eciM B  KOMMIEKT —MOCTaBKM

BXOAUT OCBelLieHie 3epKana, CriefyeT MOoAKIoUNTL B

[IOCTYMHOM MecTe Unn Crnocobom, obecreynBatoLLm

6e30MacHoe 1CMofb3oBaHMe.

Bo BpemsA YCTaHOBKM 11 TEXHNYECKOTO 0OCITy KMBaHUA

OTKIIOUMTE MIATaHVIE OT CETH.

YcTaHOBKa  OCYLLECTBNAETCA B COOTBETCTBUM  C

YKa3aHAMM MHCTPYKLIVV MO YCTaHOBKE, YKa3aHHOM Ha

puCyHKe.

JneKTpUYeckoe MOAKIIOUEHe MOXET BbIMOSHATLCA

TOMbKO KBaNNULIMPOBAHHbIM SEKTPYKOM.

Ecnv Hapy»KHbI MOKWiA Kabenb Ui WHyp NTaHus

NOBPeX/JeH, OH [O/mKeH ObiTb 3aMeHeH TOMbKO

npousBoauTeNeM W €ero  CepBKCHbIM  areHTOM

W KBaIMGULMPOBaHHBIM  CreLyaniicToM, UTobbI

136exaTb OMacHOCTU MOPaXeHUs SNEKTPUYECKM

TOKOM.

4.4T1paBuna MCMonb3oBaHUA W OBCYMBAHWA BaHH,
[AyLLEBbIX MOAAOHOB V1 AyLLIEBbIX KabWH

« TpyAHO CMbIBaeMbli OCAfiOK (MATHA) MOXeT ObiTb
ynaneH C MOMOLLUbIO UMCTALWMX KUAKOCTER unm
nonvpytoLWwmx NacT (B 3aBUCMOCTI OT TWMa OCafKa),
yTem OCTOPOXKHOIO MOTMPAHIA MArKOW TKaHbIO.

« He cnepyet pacnionaraTb CuibHBIX MCTOUHVIKOB Terna
VNV CBETa B HENOCPeCTBEHHON 6/IM30CTY OT akpuna.

5.MpumevanHus:

5.1TapaHTA He WCKIoYaeT, He OrpaHuN4vBaeT 1 He
NPUOCTaHaB/MBaeT NpaBa MOKyNaTens, BbiTeKatoLye
13 pyyaTenbcTea

5.2 MpepocTaBneHyie rapaHTv ABNAETCA 6ecnnaTHbIM.

5.3 B cnyyae o6Hapy»<eHrs NpoV3BOACTBEHHOTO fedeKTa
W3penus KnueHT 06A3aH NpefnpuHATbL BCe Mepbl Ans
OrpaHNYeHNA BO3MOXHbIX YObITKOB, KOTOpble MOryT
BO3HUKHYTb B CBA3M C AedeKTOM

5.4 TapaHTuA NPeAoCTaBNAETCA Ha TEPPUTOPUM CTPaHbI, B
KoTopo npuobpeTeHo M3genve.

VANY, KABINY, SPRCHOVE VA-
NICKY, KRYTY, VANOVE ZASTENY,
NABYTEK, ZRCADLA

1. Zaruc¢ni Ihita (pocinaje od data nakupu):
1.1 Vany, sprchové vanicky a kryty

10 let na stalost barvy, odstin akrylu, absenci
rozvrstveni a jiné kvalitativni vady

1.2 Sprchové kabiny

5 let na tvar, rozméry a stélost barvy

2 roky na trvanlivost lozisek, uUchytek, tésnéni
(zéruka nezahrnuje poskozeni vznikla v disledku
usazovani vodniho kamene)

1.3 Vanové zéstény

2 roky na trvanlivost lozisek, uUchytek, tésnéni
(zéruka nezahrnuje poskozeni vznikla v Gsledku
usazovani vodniho kamene)

1.4 Nabytek

2 roky na vyrobni vady, spravnou funkci vodicich
list a zavést Vyrobce poskytuje rozsifenou zaru¢ni
Ihtu na vodici listy a zavésy pro vybrané vyrobky.

1.5 Zrcadla

2 roky na vyrobni vady a osvétleni, pokud je k
danému modelu pfipojené..

2.Spolecné zéaru¢ni podminky pro vsechny vyse
uvedené kategorie vyrobku:
2.1 Kupujici je povinen se seznamit s dodrzovanim

podminek zaruky, ndvodem k montazi a zésadami
pouziti (uvedenymi v bodé 4 tohoto zaru¢niho
listu).

2.2 \Vyrobce nenese odpovédnost za $kody a vady

vyplyvajicizmateriald, jez kupujici pouzil k montazi
Vyrobku a které nepochazeji ptimo od vyrobce,
pricemz kupujici tyto materidly vybral a pouzil na
vlastni riziko a odpovédnost.

2.3 Vyrobce nenese odpovédnost za $kody a vady

vyrobkl, jez jsou pripojené k Vyrobku a které
vyrobce nevyrobil.

2.4 Vyrobek musi byt pred montazi zkontrolovan.

Pokud budou objeveny zjistitelné vady, nelze
vyrobek namontovat a vady musi byt nahlaseny v
souladu se zasadami posuzovani reklamaci.

2.5 Zéruka nezahrnuje vady Vyrobk, které vznikly v

duasledku:

Umyslného poskozeni nebo nedbalosti;
Mechanického, fyzického, chemického poskozeni
v disledku externich sil a ¢initelG (Udery, otlucenti,
poskrabani);

Poskozeni Vyrobku vzniklé v dusledku nespravného:
skladovani, dopravy nebo udrzby Vyrobku ziravymi
nebo drsnymi prostredky;

Poskozeni vznikld v disledku usazenin vodniho
nebo Zelezitého kamene;

Poskozeni Vyrobku vzniklé v dasledku predélavek
a konstrukénich zmén, provedenych uzivatelem
nebo tretimi osobami;

Vadné montéze Vyrobku v rozporu s ndvodem nebo
prislusnymi predpisy;

Pouziti v rozporu s navodem k montdzi nebo
zasadami pouziti;

Nehody, pozéru, povodné, vybuchu nebo jiného

Cersanit S.A., Kielce, Al. Solidarnosci 36, 25-323
Kielce poskytuje zaruku za nasledujicich podmi-
nek:

plsobeni vyssi moci na Vyrobek;
Pouziti neoriginélnich néhradnich dild;

12



Plsobenizépornych teplot na vyrobek;

Pouziti v rozporu s uréenim;

Prirozeného opotiebeni (napf. tésnéni, valecky,
Soupatka, drzaky, zavésy);

Dyhované a lakované povrchy podléhaji procesu
starnuti. Vyrobek mize v pribéhu ¢asu ménit barvu;

3. Zasady posuzovani reklamaci
3.1 Zakladem pro posuzovani reklamaci je prokazani

data nakupu Vyrobku ze strany zakaznika (napf. na
zakladé paragonu nebo faktury).

3.2 Reklamaci je tfeba ozndmit v zaru¢ni lhité.
3.3Reklamaci je tfeba uplatnit pfimo v misté nakupu

Viyrobku.

3.4 Vlyrobce podle viastniho uvazeni provede opravu nebo

vyménu Vyrobku, ktery bude uznan za vadny.

3.5 Podminkou pro posouzeni reklamace je informovani

vyrobce o vzniklé vadé v terminu 7 dni od data, kdy
kupuijici zavadu Zjistil nebo mél zjistit, a to v dobé trvani
zaruky.

3.6 Reklamace se budou posuzovat pouze po predlozeni

dokladu o ndakupu Vyrobku, pficemz v piipadé
elektronického oznameni zkontroluje doklad o ndkupu
servisni technik pii posuzovanireklamace.

3.7 Posouzeni reklamace probéhne v pribéhu 14 dni od

data oznameni

3.8 Vady Vyrobku zjisténé v zarucnilh(ité budou odstranény

v pribéhu 21 dni od data uznani opravnénosti
reklamace. Rozhodnuti o zplisobu opravy vyda
autorizovany servisni technik vyrobce. V pfipadé zaru¢ni
vymeény budou pouzité vylu¢né dily doporucené
a dodané vyrobcem. Vyménéné dily se stavajici
majetkem vyrobce.

3.9Zarutni |hita se prodluzuje o dobu mezi dnem

oznameni reklamace a dnem provedeni opravy.

3.10 Viyrobce nehradi naklady, které kupujici zaplatil tfetim

osobam v souvislosti s vadnym Vyrobkem, ledaze je
vyrobce schvalil.

3.11V piipadé uznani reklamace se vyrobce zavazuje

provést opravu nebo vyménu bezplatné.

3.12 Viyrobek predany k reklamaci musi splfovat zakladni

hygienické normy

3.13 Zaruka se tyka pouze vyrobnich vad Vyrobku.

4. Obecné zasady pouzivani vyrobku nutné k udrzeni platnosti
zaruky:

Vyrobek musi byt namontovan v souladu s pfipojenym
navodem k montézi.

Tlak vody ve vodovodni instalaci v budové musi cinit
minimalné 0,5 bar a maximalné 6 bar.

V pfipadé nutnosti vymény vadnych dild je nutné
pouziti originalnich dil vyrobce.

Cizi materialy: zednickd malta, vapno, pisek, atp. se
nesmi dostat do nadrze Vyrobku, aby nenarusily

spravnou funkci viech mechanismd.

4.1 Zasady pouziti ndbytku:

« Nébytek musi byt pouzivan v souladu se svym
urc¢enim, tj. v uzavienych mistnostech, chranénych
proti $kodlivym vliviim. Teplota vzduchu v
mistnostech se musi pohybovat v rozmezi od
+15°C do +30°C.

« Lakované plochy nesmi pfijit do kontaktu s
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vysokymi teplotami a rozpoustédly.

Vystaveni nabytku dlouhodobému ptisobeni UV
paprskd (napf. slunecni svétlo) maze mit vliv na
poskozeni lakované plochy, které se projevuje
zménou barvy a zmatoveéni.

Za ucelem dalsi ochrany skfinky pred vodou
a vlhkosti je treba v misté styku skfinky s
umyvadlem poutzit silikonovou spéru provedenou
v souladu s ,NAVODEM PRO POUZITI SILIKONU NA
SKRINCE POD UMYVADLO".

Pozaduje se rovné postaveni (vyrovnani) nabytku.
Rozpérné koliky v montazni sadé jsou urcené
pouze k montazi skiifky na stény z plného
materidlu. Nelze je pouzivat do stén z dutych
materiéld.

Ve skiince nelze ukladat tézké predméty.

Misto vyfiznuti otvoru pro baterii je treba
vhodné zabezpecit proti vihkosti (napf. silikonem
nebo jinymi dostupnymi tésnicimi prostiedky
pfizpGsobenymi typu instalace)

4.2 Zasady pouziti a udrzby nabytku:

+ Nabytek je tfeba cistit suchou nebo lehce navih¢enou
tkaninou bez brusnych vlastnosti a nasledné
cistény povrch vytfit do sucha. Vyrobek nelze distit
chemickymi  prostfedky —obsahujicimi  ¢pavek,
kyselinu, chlér, alkohol a dale jakékoliv jiné Ziravé
a agresivni istici prostredky. Doporucuje se pouziti
pripravkd, které neobsahuji tvrdé a tézké chemikalie,
pod podminkou jejich predchoziho vyzkouseni na
lakovanym plochéch v mistech, jez nejsou vidét.

4.3 Zasady pourzitia Udrzby zrcadel

Zrcadla jsou urcend pro pouziti v interiéru.

Pro ndbytkové ¢astizrcadel platizasady pouziti uvedené
vbodé 4.1

Napdjeni, pokud se predpoklada osvétleni zrcadla, je
tfeba pfipojit v dostupném misté zplsobem, ktery je
zarukou bezpecného poutziti.

Pfi montazi a udrzbé je tfeba odpojit napajeni od sité.
Montdz je tfeba provést v souladu s instrukcemi v
néavodu k montazi uvedenymi na obréazku.

Elektrické zapojeni mGze provést pouze kvalifikovany
elektrikar.

Pokud jsou vnéjsi ohebny vodi¢ nebo silira poskozené,
mUize je vyménit pouze vyrobce, jeho servisni technik
nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby nedoslo k irazu
elektrickym proudem

4.4Zasady pouziti a udrzby van, sprchovych vanicek

a sprchovych kabin

+ Tézko odstranitelné usazeniny (skvrny) Ize odstranit
pomodi disticich kapalin nebo lesticich past (v zavislosti
na typu zaspinéni), jemnym potirdnim mékkym
hadtikem.

+ Silné tepelné nebo svételné zdroje nelze umistovat v
blizkosti akrylu.

5. Poznamky

5.1 Zéruka nevylucuje, neomezuje ani neprerusuje
prava kupujiciho vyplyvajici z ruceni.

5.2 Poskytnuti zaruky je bezplatné

5.3V piipadé zjisténi fyzické vady Vyrobku je zakaznik
povinen pfijmout veskera opatieni za ucelem
omezeni pfipadné skody, kterd mlze z vady
vyplynout.



5.4 Zaruka se poskytuje na tizemi statu, na némz doslo
k nékupu.

VANE, KABINY, SPRCHOVACIE VA-
NICKY, KUTY, VANOVE ZASTENY,
NABYTOK, ZRKADLA

CERSANIT S.A. so sidlom v Kielcach, Al. Solidarnosci
36, 25-323 Kielce poskytuje zaruku za nasleduju-
cich podmienok:

1. Zarucna doba (od datumu kupy):

1.1 Vane, sprchovacie vanicky a katy
10 rokov na stabilnost farby, odtieriov akrylu,
nevytvéranie vrstiev a iné chyby kvality |

1.2 Sprchovacie kuty
5 rokov na tvar, rozmery a stabilitu farby
2 roky na trvanlivost lozisk, hacikov, tesneni (zéruka
nezahffha poskodenia v dosledku usadzovania
vodného kamena).

1.3 Vanové zésteny
2 roky na trvanlivost lozisk, hacikov, tesneni (zéruka
nezahffha poskodenia v dosledku usadzovania
vodného kamena

1.4 Nabytok 2 roky na vyrobné chyby, spravne fungovanie
vodiacich li$t a pantov Vyrobca poskytuje rozsirenu
zaru¢nu dobu na vodiace listy a panty pre vybrané
produkty.

1.5Zrkadld 2 roky na vyrobné chyby a osvetlenie, ak je
sticastou daného modelu

2.Spoloc¢né zaru¢né podmienky pre vsetky vyssie uvedené
kategorie produktov::

2.1 Kupujuci je povinny obozndmit sa so zaru¢nymi
podmienkami, montdznym postupom a ndvodom na
obsluhu (v bode 4 tohto Zaruc¢ného listu) a dodrziavat
ich.

2.2Producent nie je zodpovedny za 3kody a chyby
sposobené materidlmi  pouzitymi kupujucim na
montaz produktu, ktoré nepochadzaju priamo od
producenta. Tieto materidly si kupujuci vyberd na
vlastné riziko a zodpovednost

2.3Producent nie je zodpovedny za 3kody a chyby
produktov, ktoré st pripojené k produktu, a nie su
vyrobené producentom.

2.4Produkt je potrebné pred montazou skontrolovat.
V pripade, Ze sa odhalia zistitelné chyby, nemala by
sa vykonavat montéz produktu a chyby je potrebné
oznamit v stilade so zésadami uznavania reklamacii.

2.5Zaruka sa netyka produktov, ktorych poskodenia

vznikli v désledku:

Umyselného poskodenia alebo nedbanlivosti;
Mechanickych, fyzickych, chemickych poskodeni
sposobenych externymi silami a cinitelmi (narazy,
vystrbenia, $krabance);

Poskodenia produktu vzniknutého v dosledku
nespravneho: skladovania, prepravy alebo udrzby
produktu leptavymi alebo drsnymi prostriedkami;
Poskodeni sposobenych v doésledku usadeného
vodného kamena alebo Zeleznych usadenin;
Poskodenia produktu vzniknuté v désledku uprav

a konstrukénych zmien vykonanych pouzivatefom
alebo tretimi osobami;

Chybnej instalacie produktu, ktora je v rozpore
s ndvodom alebo prislusnymi ustanoveniami;
Pouzivania v rozpore s navodom na instalaciu
anéavodom na obsluhu;

Nehody, poziaru, povodne, vybuchu alebo iného
posobenia vyssej sily na produkt;

Pouzivania neorigindlnych ndhradnych dielov;
Posobenia tepl6t pod bodom mrazu na produkt;
Pouzitia v rozpore s uréenim;

Prirodzeného opotrebovania (napr. tesnenia, kladky,
kizaky, klucky, panty);

Dyhované a lakované povrchy podliehaju starnutiu;
Produkt méze ¢asom zmenit farbu.;

3. Zasady riesenia reklamacie

3.1 Zékladomrieseniareklamécieje predlozenie dokumentu
potvrdzujiceho datum nakupu produktu klientom
(napr. na zéklade prijmového dokladu alebo faktury).

3.2 Reklamécie je potrebné oznamit v zaru¢nej dobe;

3.3 Reklamécie je potrebné ozndmit priamo na mieste
vykonania nakupu produktu..

3.4Producent podla vlastného uvézenia vykona opravu
alebo vymenu produktu, ktory bol uznany za chybny.

3.5Podmienkou vybavenia reklamécie je informovanie
producenta o zistenej chybe v termine do 7 dni od
datumu, kedy kupujuci odhalil alebo mal odhalit
poruchu pocas zaru¢nej doby.

3.6 Reklamécie sa zohladnia len po predlozeni dokladu
okupe produktu, pricom v pripade elektronickej Ziadosti
bude doklad o ktipe overeny pracovnikom servisu pocas
rieSenia reklamacii.

3.7 Zvazenie reklamacie sa uskutocni do 14 dni od datumu
oznamenia.

3.8Chyby produktu zistené pocas zarucnej doby budu
odstranené do 21 dni od ddtumu uznania opravnenosti
reklamécie. Rozhodnutie o spdsobe opravy vykona
autorizovany servisny pracovnik producenta. V
pripade zérucnej vymeny budi pouzité vyhradne
nahradné diely odporucané a dodavané producentom.
Vymenené Casti sa stavaju majetkom producenta.

3.9Zaru¢né doba sa predIzuje o dobu, ktord uplynie odo
dna oznamenia reklamécie do dia vykonania opravy.

3.10 Producent neznasa naklady, ktoré vznikli kupujicemu

v prospech tretich oséb v suvislosti s chybnym
produktom, s vynimkou pripadov, ked boli tieto
akceptované producentom.

3.11V pripade uznania zéruky sa producent zavazuje

vykonat bezplatnt opravu alebo vymenu.
3.12Reklamovany produkt by mal splhat zakladné
hygienické zasady.

3.13 Zaruka sa tyka vyhradne vyrobnych chyb produktu.

4.VSeobecné zasady pouzivania produktov nevyhnutné na
zachovaniezaruky:

« Produkt musi byt nainstalovany v stlade s pripojenym
alebo ndvodom nainstaléciu

+ Tlak vody vo vodovodnej instalacii v budove by nemal byt
nizsiako 0,5 baruavyssiako 6 barov.

« V pripade potreby vymeny chybnych dielov sa vyzaduje
poutzitie originalnych nahradnych dielov producenta.



« Vnadrzi produktu by sa nemali nachadzat cudzie materialy
typu: murdrska malta, vapno, piesok atd,, aby nedoslo k
naruseniu spravneho fungovania vietkych mechanizmov.

4.1 Zasady pouzivania ndbytku:

« Nabytok by sa mal pouzivat v stlade s jeho uréenim, tj. v

uzavretych interiéroch zabezpecenych pred skodlivymi

atmosférickymi vplyvmi. Teplota vzduchu v miestnostiach
by samala nachadzatvrozmedziod +15°Cdo+30°C.

Vyhybajte sa  kontaktu  lakovanych  povrchov

svysokymiteplotamiarozpustadlami.

Vystavenie nabytku dihodobému posobeniu UV Ziarenia

(napr.sine¢nému svetlu) méze matza nasledok poskodenie

lakovej vrstvy prejavuijtice sa vo forme straty farby alesku.

Na dodato¢nti ochranu skrinky pred vodou a vihkom

je potrebné na mieste kontaktu skrinky s umyvadiom

pouit silikénovd $karovaciu hmotu podia ,NAVODU NA

SILIKONOVANIE SKRINKY POD UMYVADLOM'.

VyZaduje sarovné umiestnenie (vyrovnanie nabytku).

Rozperné koliky v montaznej stiprave su urené len na

montdz skrinky v stenach z pevnych materidlov. Nie je

vhodnéich pouZivatv stendch zdutinovych materidlov.

Vskrinke neuchovévajte tazké predmety.

Miesto na vyrezanie otvoru na batériu je potrebné riadne

zabezpecit pred vihkostou (napr. silikénom alebo inymi

dostupnymi tesniacimi prostriedkami - prispdsobenymi
podmienkam zastavby).

4.2 Zasady pouzivania a Udrzby nabytku

« Nébytokje potrebnédistitsuchoualebomiemenavihcenou
handrickou bez brisnych viastnosti po com treba
vycisteny povrch utriet do sucha. Produkt by nemal byt
Cisteny chemickymi prostriedkami s obsahom amoniaku,
kyselin, chléru, alkoholu a vietkymi inymi Zieravymi
aostrymi cistiacimi prostriedkami. Odportca sa pouzivanie
pripravkov, ktoré neobsahuju tvrdé a tazké chemikalie,
pod podmienkou ich predchadzajiiceho vyskusania na
lakovanych povrchoch na neviditelnych miestach.

4.3 Zasady pouzivania a Udrzby zrkadiel

Zrkadla st uréené na poutZitie vinteriéri.

Na nabytkové asti zrkadiel sa vztahuju zasady pouzivania

vbode4.1

Napéjanie, pokial' sa v stprave predpoklada osvetlenie

zrkadla, je potrebné zapojit na dostupnom mieste tak, aby

bolo mozné bezpecné pouzivanie.

Pocas instalacie a Gidrzby je potrebné odpojit napajanie zo

siete.

Instalaciu vykonajte v stlade s odporticaniami pokynov na

instalaciu zobrazenych na obrazku.

Elektrické zapojenie moze vykonat len kvalifikovany

elektrikar.

Ak je vonkajsi ohybny vodic alebo kabel poskodeny, mal

by byt vymeneny len producentom alebo jeho servisnym

pracovnikom alebo osobou s podobnymi kvalifikaciami,

aby sazabranilo riziku trazu elektrickym pridom.

4.473sady pouzivania a Udrzby vani, sprchovacich vaniciek
asprchovychkitov

« Tazko odstranitelné usadeniny (§kvrny) mozno odstranit
pomocou distiacich pripravkov alebo lestiacich past (v
Zzavislosti od typu znecistenia) jemnym trenim makkou
handrickou.

« V blizkosti akrylu neumiestriujte silné zdroje tepla alebo

svetla.
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5.Poznamky

5.1Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje, ani nepozastavuje
opravnenia kupujiceho vyplyvajlice zo zaruky.

5.2 Zaruka je poskytovana bezplatne.

5.3V pripadeZistenia vyrobnej chyby produktuje klient povinny
vykonat vetky kroky s cielom obmedzit pripadnt skodu,
ktora by mohla vyplyvatzchyby.

5.4 Zaruka sa poskytuje na izemi krajiny, v ktorej bol vykonany
nakup.

VANNID, DUSIKABIINID, DUSIALU-
SED, KORPUSED, VANNISEINIAD,
MOOBEL, PEEGLID

CERSANIT S.A., asukohaga Kielce, Al. Solidarnosci 36,
25-323 Kielce annab garantii jairgmistel tingimus-
tel:

1. Garantiiaeg (arvestatuna ostu kuupéevast):

1.1 Vannid, dusialused ja korpused
10 aastat varvi, akrudli tooni pusivusele, kihistumise
puudumisele ja muudele kvaliteedivigadele

1.2 Dusikabiinid
5 aastat kujule, moStudele ja varvi pusivusele
2 aastat laagrite, konksude, tihendite vastupidavusele
(garantii ei holma kahju, mis on tekkinud katlakivi
sadestumise tulemusel)

1.3 Vanniseinad
2 aastat laagrite, konksude, tihendite vastupidavusele
(garantii ei holma kahju, mis on tekkinud katlakivi
sadestumise tulemusel)

1.4 Mocbel
2 aastat tootmisvigadele, juhikute ja hingede
nouetekohasele toole Tootja annab laiendatud garantii
valitud toodete juhikutele ja hingedele.

1.5 Peeglid
2 aastat garantiid tootmisvigadele ja valgustitele, kui
need peegli juurde kuuluvad.

2.Uhised garantiitingimused kéigile laltoodud

tootekategooriatele:

210sta on kohustatud tutvuma garantiitingimuste,
kasutusjuhendi, paigaldusjuhendija kasutustingimustega
(esitatud selle garantiikaardi punktis 4) ning neid jargima.

2.2Tootja ei vastuta kahjude ja vigade eest, mis on
tekkinud naiteks juhul, kui ostja on kasutanud toote
paigaldamiseks paigaldusmaterjale, mis ei ole ostetud
otse tootja kdest ja mille ostja on valinud omal vastutusel.

2.3Tootja ei vastuta selliste toodete kahjude ja vigade eest, mis
ontootega kaasas, aga ei ole tootjaenda toodetud.

2.4Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida. Tuvastatavate
vigade ilmnemisel jitke toode paigaldamata ja teatage
vigadest kaebuste esitamise reeglite kohaselt.
2.5 Garantii ei kehti toodetele, mille kahjustused on tekkinud
jargmistel pohjustel
« Tahtlik kahjustamine véi hooletus;
« Vdliste joudude ja tegurite pohjustatud mehaanilised,
fuusilised, keemilised kahjustused (166gid, kriimud);



Toote kahjustused, mis on tekkinud vale ladustamise ja
transpordi tulemusel voi on tingitud toote hooldamisest
soovitavate voi teraliste hooldusvahenditega. Kahjustused,
mis on tingitud kivivoi metallisettest;

Toote kahjustused, mis on tekkinud kasutaja voi
kolmandate isikute poolt tehtud Umberehituste voi
konstruktsioonimuutuste tagajarjel;

Toote vale paigaldus, mis ei vasta juhistele ega kehtivatele

eeskirjadele;
« Juhendiga vastuolus olevad paigaldusja
kasutustingimused;

Onnetusjuhtumi, tulekahju, tleujutuse, plahvatuse véi muu
vadramatu jou pohjustatud kahju;
Mitteoriginaalvaruosade kasutamine;

Miinuskraadide méju tootele;

Kasutamine vastuolus mdaratud otstarbega;

Fldsiine kulumine (nt tihendid, rullikud, lukud,
kéepidemed, hinged);

Spoonitud ja lakitud pinnad, millel toimub loomulik
kulumine. Aja jooksul véib toode tooni muuta;

3. Kaebuste labivaatamise pohimétted:

3.1 Kaebuste ldbivaatamise aluseks on ostja poolt
esitatud ostukuupaev (nt tSeki voi arve alusel).

3.2 Kaebus tuleb esitada garantiiaja jooksul.

3.3 Kaebus tuleb esitada otse plaatide mutigikohta.

3.4Tootja valib ise, kas parandab toote véi vahetab
defektiga toote uue vastu.

3.5 Et kaebus labi vaadataks, peab ostja 7 paeva jooksul
alates hetkest, kui ta vea avastas voi oleks pidanud
vea avastama, teavitama tootjat ilmnenud veast.

3.6 Kaebused vaadatakse labi vaid juhul, kui on
esitatud toote ostudokument. Kui kaebus esitatakse
elektrooniliselt, kinnitab teenindaja ostudokumendi
kaebuse ldbivaatamise kaigus.

3.7 Kaebus vaadatakse labi 14 paeva jooksul alates selle
esitamisest.

3.8 Garantiiaja  jooksul ilmnenud  tootedefektid
korvaldatakse 21 pdeva jooksu alates kaebuse
pohjendatuse kinnitamisest. Otsuse vea
korvaldamise kohta vétab vastu tootja autoriseeritud
teenindustootaja. Kui toode garantiikorras valja
vahetatakse, kasutatakse eranditult vaid tootja
soovitatud ja tarnitud osi. Valjavahetatud osad
muutuvad tootja omandiks.

3.9 Garantiiaega pikendatakse selle aja vorra, mis
jaab kaebuse esitamise ja paranduse tegemise
kuupdevade vahele.

3.10 Tootja ei hivita kulusid, mida ostja on seoses
defektse tootega kandnud kolmandate isikute
suhtes, v.a juhul, kui tootja on need heaks kiitnud.

3.11 Kui garantii tunnistatakse kehtivaks, on tootja
kohustatud toote tasuta parandama voi vdlja
vahetama.

3.12Kaebusega holmatud toode peab vastama
elementaarsetele hiigieeninduetele.

3.13 Garantii hdlmab eranditult ainul toote tootmisvigu.

4. Garantii sdilitamiseks tuleb toodete kasutamisel jargida
jargmisi tldisi kasutustingimusi:
« Toode tuleb paigaldada vastavalt sellega kaasas
olevale.

Hoone veevarustussiisteemi surve peab jadma

vahemikku 0,5 baari kuni 6 baari.

Kui tekkib vajadus defektsed osad vélja vahetada,

tuleb kasutada tootja originaalosi.

Korvalised materjalid, nagu mort, lubi, liiv jms ei tohi

sattuda toote mahutisse, sest see voib takistada

mehhanismide nduetekohast t66d.

4.1 M66bli kasutamise tingimused:

Mooblit  tuleb  kasutada selleks  ettendhtud

viisil, st suletud ruumides, mis on kaitstud

ilmastikutingimuste kahjuliku méju eest.

Ruumide temperatuur peab jadma vahemikku + 15

kuni+30°C.

Lakitud pindu tuleb kaitsta korgete temperatuuride

jalahustite eest.

UV-kiirguse (nt péikesevalguse) pikaajaline moju

modblile voib kahjustada lakikihti, mis ilmneb

vdrvimuutuste ja pinna matistumisena.

Et kapi vee ja niiskuse eest tdiendavalt kaitsta, tuleb

kapi ja valamu kokkupuutekohale paigaldada

silikoonvuuk  vastavalt ,VALAMUALUSE  KAPI

SILIKOONIMISE JUHENDILE".

Mo6bel tuleb paigaldada tasasele pinnale (loodida).

Komplekti kuuluvad ankurttiiblid on méeldud

kapi paigaldamiseks vaid tdismaterjalist seintele.

Neid ei tohi kasutada tiihikutega materjalidest

seintel.

Kapis ei tohi hoida raskeid esemeid.

Segistialune ava tuleks tédiendavalt kindlustada

niiskuse vastu (nt silikooni véi muude vastavatesse

tingimustesse sobivate kattesaadavate vahenditega).

4.2 M66bli kasutamise ja hooldamise tingimused

+ Moobel tuleb puhastada kuiva voi kergelt

niiske pehme lapiga, millel ei ole abrasiivseid
omadusi, ning seejarel kuivatada kuiva
lapiga. Toodet ei tohiks puhastada keemiliste
vahenditega, mis sisaldavad ammoniaaki,
hapet, kloori, alkoholi v6i muid s6dvitavaid
aineid,egaagressiivsetepuhastusvahenditega.
Soovitatav on kasutada puhastusvahendeid,
mis ei sisalda agressiivseid kemikaale ja
proovida nende toimet eelnevalt lakitud pinna
varjatud kohtades.

4.3 Peeglite kasutamise ja hooldamise tingimused

Peeglid on méeldud kasutamiseks siseruumides.

Peeglite  moodbliosade  kasutustingimused —on

satestatud punktis 4.1

Kui peegli komplekti kuulub valgusti, tuleb selle toide

tihendada kattesaadavas kohas, mis tagab ohutu

kasutamise.

Paigaldus- ja hooldustodde ajaks lilitage toide vélja.

Paigaldage toode vastavalt joonisel naidatud

paigaldusjuhistele.

Elektriihendus tohib teha ainult kvalifitseeritud

elektrik.

Kui vélimine kaabel vdi noor on kahjustatud,

tuleb lasta see vélja vahetada tootjal vo6i tema

teenindustootajal  voi isikul, kellel on vastav

kvalifikatsioon, et valistada elektril66gi oht.

4.4Vannide, dusialuste ja dusikabiinide kasutamise
tingimused

+ Raskesti

mahapestava sette (plekid)



eemaldamiseks voib kasutada puhastusvedelike voi
poleerimispastade abil (séltuvalt mustuse tibist),
pehme lapiga 6rnalt hdérudes.

« Tugevad soojus- ja valgusallikad ei tohiks asuda
akradilile liiga lahedal.

5.Tahelepanu:

5.1 Garantii ei valista, piira ega tuhista ostja 6igusi, mis
tulenevad tagatistest.

5.2 Garantii antakse tasuta.

5.3 Toote tootmisvea iimnemisel on klient kohustatud
votma koik meetmed, et vahendada sellest veast
tulenevat voimalikku kahju.

5.4 Garantii kehtib selle riigi territooriumil, kust toode on
ostetud.

KADAK, ZUHANYKABINOK, ZUHA-
NYTALCAK, BURKOLATOK, KAD-
PARAVANOK, BUTOROK, TUKROK

Gyarto: CERSANIT S.A., Kielce, Al. Solidarnosci 36,
25-323 Kielce, a kévetkezé feltételek mellett vallal
garanciat:

1. Szavatossagi idd (a vasarlas idejétdl szamitott):

1.1 Kadak, zuhanytalcék és burkolatok esetében
10 év a szin tartdssdgdra, az akril arnyalatara,
rétegzédésre, valamint egyéb mas mindéségi hibakra

1.2 Zuhanykabinok esetében
5 év az alakjara, méreteire és egész szinére
2 év a csapagyak, rogzitok, szigetel6k tartdssagara,
(a szavatossag nem vonatkozik a vizkélerakddasok
kovetkeztében keletkezett karosodasokra)

1.3 Kadparavanok esetében
2 év a csapagyak, rogzitok, szigetel6k tartdssagara,
(a szavatossag nem vonatkozik a vizkélerakddasok
kovetkeztében keletkezett karosodasokra)

1.4 Butorok esetében
2 év a gyari hibdkra, a vezet6k és csuklopantok
helyes m(ikodésére Gyartdé meghosszabbitja

aszavatossagiidét, a kivélasztott termékek vezetbire
és csuklépéntjaira vonatkozéan.

1.5 Tiikrok esetében

2 év a gyari hibakra, valamint a vildgitasra, amennyiben
ilyen csatlakoztatva van azadott modellhez.

2. Mindentermékkategodriarakozos szavatossagifeltételek:

2.1 Vasarod koteles megismerkedni és betartani a szavatossag

feltételeivel, aszerelésiutasitassal valamintatermékekhaszndlati
elveivel (jelen Szavatossagilap 4 pontjaban talalhatd).

2.2 Gyartd nem felel azokért a karokért és meghibasodasokért,
amelyek abbdl adédnak, hogy vasarld olyan anyagokat
hasznal a termék szereléséhez, amely nem kozvetlendil
Gyartotol szarmazik, és amely anyagokat vasarld sajat
kockazatéra és feleldsségére valasztottki.

2.3 Gyart6 nem felel azon termékekre vonatkozo karokért
és hibakért, amelyek a termékhez keriltek csatolasra,
de nem Gyarté altal kertiltek gyartasra.

2.4 A terméket szerelés el6tt ellendrizni kell. Abban az
esetben, ha felderitheté hiba keriilt észrevételre,
akkor a terméket mar nem szabad szerelni, és a hibéat
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a reklamalasok elbirdlasi elveinek megfelel6en
jelenteni kell.
2.5 A szavatossag nem vonatkozik azokra a termékekre,
melyek meghibdsodédsai a kovetkezék miatt
keletkeztek:
Széndékos rongalas, vagy gondatlansag.
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kuilsé tényezék (Utés, zizddas, karcolas) okoztak;
Olyan sériilések, melyeket nem megfeleld raktarozas,
szdllitds, vagy maro, illetve karcolé anyagokkal
torténd karbantartas eredményeként keletkeztek;
Kérosodasok, melyek vizkd, vagy rozsdasodas
lerakddasanak eredményeként keletkeztek;

Olyan sériilések, melyek atalakitasok és a felhasznalo,
vagy harmadik személy éltal elvégzett konstrukcios
valtoztatasok kovetkezményeképpen keletkeztek;
Meghibasodasok, melyek a termék hibas
szerelésének kovetkeztében keletkeztek, nem
a szerelési Utmutats, vagy nem a megfeleld
utasitasok szerint végezték a szerelést;
Meghibasodasok, melyek a nem helyes hasznélat
kovetkeztében keletkeztek, nem a szerelési
utmutato, vagy nem a megfelel6 utasitasok szerint
hasznalték Sket;

Meghibasodasok, melyeket tlizvész, arviz, vagy mas
vis major okozott a termékben;
Meghibasodasok,  amelyeket
cserealkatrész hasznalata okozott;
Meghibasodasok, melyeket a termékre hat6 negativ
hémérséklet okozott;

Meghibasodasok, amelyeket nem rendeltetésszert
hasznélat eredményezett;

Meghibéasodasok, amelyeket természetes
elhasznalddas okozott (pl. alatétek, hengerek, told
részek, fogantyuk, pantok);

Furnérozott és lakkozott feluletek Gregedési
folyamaton mennek keresztil. A termék az id6
mulaséval megvaltoztathatja szinét;

nem  eredeti

3. Reklaméciok elbiralasanak elvei:

3.1A reklamaciok elbirdlasanak alapja a termék
megvaésarlasa datumanak Vaésarlo éltal torténd
bizonyitasa (pl. szamla, vagy nyugta bemutatasa).

3.2A reklamaciét a szavatossagi id6n belll kell
bejelenteni;

3.3 Areklamécidt kozvetlentil a termék vésarlasi helyén,

3.4 Gyartd dont arrdl, hogy az altala hibasnak megitélt
terméket kicseréli-e, vagy megjavittatja.

3.5 A reklamdcio elbiralasanak feltétele az, hogy Vasarlo
a szavatossagi idén belll értesitse Gyartot az éltala
észlelt hibardl, a hiba észlelésétdl, vagy mikor
észlelnie kellett volna a hibat, szamitott 7 napon
beltil.

3.6 Areklamécid csak vasarlast bizonyité okmany, Vasarlo
altal torténé bemutatasa utan keriil elbiralasra, illetve
elektronikus uton torténd reklamacié bejelentése
esetében akkor, amikor a szervizszemélyzet igazolja
a vasarlastigazol6 okmaényt.

3.7 A reklaméci elbirdlasa annak bejelentésétdl szamitott
14 napon bellil torténik meg.

3.8 Atermék szavatossagiidén beliil észlelt hibaia reklamacio
megalapozottsagénak elismerési datumatdl szamitott



21 napon beliil kerlinek megjavitasra. A javitas
elvégzésének madjata Gyarté hitelesitett markaszervize
hatdrozza meg. Szavatossagi csere esetén kizardlag
a Gyartd altal ajanlott és éltala szallitott részek kertilnek
beszerelésre. A kiszerelt alkatrészek Gyartd tulajdonat
képezik.

3.9 A szavatossagiidé meghosszabbitasrakertlareklaméacio
benyujtasanak napja és a javitas elvégzésének napja
kozott elteltid6vel.

3.10 Gyartd nem viseli azokat a koltségeket, amelyeket

Vasarlé viselt el harmadik személy vonatkozasédban
a hibas termékkel kapcsolatosan, hacsak Gyartd
nem fejezte ki ezzel kapcsolatos beleegyezését.

3.11 A szavatossagi reklamacio elismerése esetén Gyartd

kotelezi magat arra, hogy a terméket dijmentesen
megjavitja, vagy kicseréli.

3.12 A megreklamalt terméknek meg kell felelnie az

alapvetd higiéniai elveknek.

3.13 A szavatossdg kizardlag a gyari hibakra vonatkozik.

4.A termékek hasznélatanak altalanos elvei, amelyek
betartasa nélkilozhetetlendl sziikséges a szavatossag
meg0drzéséhez:

« A terméket a mellékelt, oldalon talalhat6 szerelési
utmutatoban  foglaltaknak  megfeleléen  kell
szerelnia mellékelt,

Azépiilet vizhal6zatban Iévé viznyomasnak legaldbb
0,5 barnak kell lennie, de nem tobbnek, mint 6 bar.
Amennyiben sziikségessé valik hibas rész cseréje,
akkor a Gyarto eredeti alkatrészeit kell beszerelni.
Idegen anyagok, mint: MMIter, mész, homok, stb.
nem keriilhetnek a termékekbe, azért hogy meg
ne zavarjak a kilonb6zé mechanizmusok hibatlan
mUikodését.

Butorok hasznalatéanak elvei:

A butorokat rendeltetésiiknek megfeleléen kell
hasznélni, azaz zart helyiségben és az id&jarasi
viszontagsagok kéros hatasaitdl azokat védeni kell.
A hasznalati helyiségben a levegé hémérsékletének
+15°C - +30°C kozotti értékiinek kell lennie.

Kertlni  kell a lakkozott feliiletek magas
hémérséklettel és olddszerrel torténd érintkezését.
A butort nem szabad kitenni hosszantarté UV
sugarzasnak, (pl. napsugérzasnak) mert az
a butor lakkrétegének sériilését okozhatnd, ami szin
elvéltozasban és szin matta vélasaban jelentkezne.
A szekrényeket vizzel és nedvességgel torténd
érintkezéssel szemben, példdul a mosdéval
torténd érintkezés helyén biztositani kell, szilikon
fuga hasznalataval, melyet a ,MOSDO ALATTI
SZEKRENYEK SZILIKONOZASI UTMUTATOJA” szerint
kell hasznalni.

Sziikséges a butorok egyenletes (vizszintezett)
bedllitasa.

A szerelési komplettben taldlhaté diibelek kizardlag
a butorok tomor falakra torténd felszereléséhez
hasznalhatéak. Nem szabad azokat (reges
elemekbdl épitett falak esetében hasznalni.

A szekrényekben nem szabad nehéz targyakat
tarolni.

4.

=

szilikonnal, vagy mas hozzaférhetd, épitSiparban
hasznalatos szigetel6anyagokkal).
4.2 Butorok hasznalatanak és karbantartasanak elvei

. szovettel kell tisztitani, miutan a megtisztitott
fellletet szarazra kell tor6Ini. A terméket nem szabad
olyan kémiai tisztitdszerekkel tisztitani, amelyek
ammoniat, savat, klért, alkoholt, valamint egyéb mas
maré anyagot tartalmaznak, illetve éles részecskéket
tartalmazé surolészerekkel sem. Ajanlott olyan
tisztitdszerek hasznélata, amelyek nem tartalmaznak
kemény és veszélyes vegyszereket, azzal a feltétellel,
hogy elézéleg kiprobaljuk azok hatdsat a termék
nem lathatd lakkozott felliletén.

4.3 Butorok hasznalatanak és karbantartasanak elvei

« A tukrok rendeltetése belsé helyiségekben torténd
hasznalat.
A tukrok  butorrészeire a 41  pontban
megfogalmazott hasznalati elvek a mérvaddak.
A tépforrast, abban az  esetben, ha
atukor megvilagitassal is rendelkezik, oly médon kell
becsatlakoztatni, hogy biztositva legyen a termék
biztonsagos tizemeltetése.
Szerelés és karbantartds ideje alatt le kell
csatlakoztatni a terméket a tapforrasrol.
A szerelést a rajzon szerepld, szerelési utmutatoban
foglalt utasitasoknak megfelel6en kell végezni.
Az elektromos csatlakoztatast csak erre kiképzett
elektromos szakember végezheti el.
Amennyiben a terméken bellli elektromos vezeték
sérilt, akkor azt kizarélag csak a Gyarto, a Gyartd
markaszervize, vagy erre kiképzett elektromos
szakember cserélheti ki, az dramiités elkeriilése
céljabol.
4.4 Kadak, zuhanytalcak és zuhanykabinok

hasznalatanak és karbantartasanak altalanos elvei.

+ A nehezen lemoshaté lerakédasokat (foltokat)
megfeleld tisztitdszerekkel, vagy polirozé pasztaval
kell eltavolitani (a szennyezédés tipusatol fliggéen)
finoman dorzsélve puha takaritokendével.

+ Nem szabad elhelyezni magas hémérséklet(i hé,
vagy fényforrast akril kozelében

5.Figyelem:

5.1 A szavatossag nem zarja ki és nem korlatozza Vasarlo
egyéb mas kartéritési igényjogosultsagat.

5.2 A szavatossagi idé biztositasa dijmentes.

5.3 Abban az esetben, ha a termék gyari hibas, akkor
Vasarlé koteles megtenni minden téle telhetét,
annak érdekében, hogy a gyari hiba ne okozza
a termék tovabbi karosodasat.

5.4 A szavatossagi id6 annak az orszagnak a tertletén
érvényes, ahol a termék megvasarlasra kerdilt.

CAZI DE BAIE, CABINE DE DUS, CA-
DITE DE DUS, CARCASE, ECRANE
DE CADA, MOBILIER, OGLINZI

Producatorul: CERSANIT S.A. cu sediul social in
Al. Solidarnosci, 36, 25-323, Kielce, Polonia, acorda
aceasta garantie in termenii si conditiile urmatoare:

Megfeleléen biztositani kell a nedvesség rahatasa
ellen a butorok mosdé alatti kivagott helyeit (pl.
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1. Perioada de garantie (calculata de la data achizitionarii):

1.1 Cazi de baie, cadite de dus si carcase
10 ani pentru stabilitatea culorii, nuanta de acril si
lipsa exfolierii sau a altor defecte de calitate

1.2 Cabine de dus
5 ani pentru forma, dimensiuni si stabilitatea culorii
2 ani pentru fiabilitatea rulmentilor, carligelor,
garniturilor (garantia nu acopera deteriordrile
aparute ca urmare a depunerilor de calcar)

1.3 Ecrane de cadd
2 ani pentru fiabilitatea rulmentilor, carligelor,
garniturilor (garantia nu acopera deteriordrile
aparute ca urmare a depunerilor de calcar)

1.4 Mobilier
2 anipentru defecte de fabricatie, bunafunctionare
aghidajelor si balamalelor Producétorul furnizeaza
o perioadad de garantie extinsd pentru ghidaje si
balamale pentru anumite produse.

1.5 Oglinzi
2 ani pentru defectele de fabricatie si iluminare,
daca face parte din setul mobilierului respectiv.

2. Conditii comune de garantie pentru toate categoriile
de produse mentionate mai sus:

2.1 Cumpératorul are obligatia de a citi si respecta
conditiile de garantie, instructiunile de montaj
si principiile de utilizare (cuprinse la punctul 4
a prezentului Certificat de Garantie).

2.2 Producétorul nu se face responsabil pentru daunele
si defectele cauzate de cumparator in urma utilizarii
de materiale neoriginale sau care nu provin direct de
la producator pentru instalarea Produsului, pe care
le-a utilizat pe riscul si propria raspundere.

2.3 Producdtorul nu se face responsabil pentru
daunele si defectele produselor care sunt atasate
la Produs, insa nu sunt fabricate de Producétor.

2.4Produsul inainte de montaj trebuie verificat. In
cazul constatarii unor defecte care sunt posibil
de depistat produsul nu trebuie s fie instalat, iar
defectele trebuie sd fie notificate in conformitate
cu regulile de solutionare a reclamatiilor.

2.5Garantia nu cuprinde Produsele ale céror
deteriorari au aparut ca urmare a:
Deteriorarii intentionate sau neglijentei;
Deteriorarilor mecanice, fizice, chimice cauzate de
forte si factori externi (lovituri, striviri, zgarieturi);
Deteriorarii ~ Produsului care rezultd din:
depozitarea, manipularea sau intretinerea
necorespunzatoare a Produsului prin utilizarea de
agenti de curatare caustici sau care contin granule
de curdtare;

Deteriorarilor cauzate de depunerile de calcar sau
fier;

Deteriorarii Produsului cauzate de modificari si
schimbari structurale facute de catre Utilizator sau
terti;

Montajului ~ defectuos al  Produsului  sau
necorespunzator cu instructiunea sau
reglementarile in vigoare;

Utilizérii care nu respecta prevederile instructiunii

de montaj si regulile de utilizare;

Accidentului, incendiului, inundatiei, exploziei sau
altei actiuni a fortei majore asupra Produsului;
Utilizérii pieselor de schimb neoriginale;
Actiuniitemperaturilor negative asupra Produsului;
Utilizérii necorespunzétoare destinatiei;

Uzurii normale (de ex. garnituri, role, cursoare,
manere, balamale);

Suprafetele lipite si acoperite cu lac sunt supuse
procesului de imbdtranire. Produsul in timp isi
poate modifica culoarea;

3. Principiile de solutionare a reclamatiilor:

3.1 0 conditie de analiza a reclamatiei este indicarea
de catre Client a datei de achizitie (de ex. in baza
bonului fiscal sau facturii).

3.2 Reclamatiile trebuie sa fie raportate in perioada de
garantie;

3.3 Reclamatiile trebuie sa fie raportate direct la locul
de achizitionare a Produsului.

3.4 Producdtorul dupa propria alegere va efectua
reparatia sau inlocuirea Produsului considerat
defectuos.

3.5 O conditie de analiza a reclamatiei este notificarea
Producatorului cu privire la defectul descoperit in
termen de 7 zile de la data descoperirii acestuia de
catre Cumpdrator sau in perioada de garantie.

3.6 Reclamatiile vor fi luate in considerare numai dupa
prezentarea dovezii de achizitionare a Produsului,
iar in cazul notificarii electronice, dovada de
achizitie va fi verificatd de angajatul de service in
timpul examinarii reclamatiei.

3.7 Examinarea reclamatiei va avea locin termen de 14
zile de la data notificarii.

3.8 Defectele Produsului descoperite in perioada de
garantie vor fi eliminate in termen de 21 de zile
de la data recunoasterii legitimitatii reclamatiei.
Deciziile cu privire la reparatii vor fi luate de
catre personalul de service al Producatorului. In
cazul inlocuirii in cadrul garantiei, vor fi utilizate
exclusiv piesele recomandate si furnizate de catre
Producator. Piesele inlocuite devin proprietatea
Producatorului.

3.9 Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs
intre data depunerii reclamatiei si data reparatiei.

3.10 Producatorul nu este raspunzator pentru costurile

suportate de catre Cumpadrdtor fata de terti, in
legatura cu Produsul defect, cu exceptia cazuluiin
care au fost aprobate de cétre Producator.

3.1 In cazul solutionarii pozitive a cererii de garantie

producétorul se angajeaza sa efectueze reparatia
sau inlocuirea mod gratuit.

3.12 Produsul raportat pentru reclamatie ar trebui sa
indeplineasca normele de igiena de baza.

3.13 Garantia cuprinde exclusiv defectele de fabricatie
ale produsului.

4.Regulile generale de utilizare a produselor necesare

pentru a mentine garantia:
« Produsul trebuie instalat in conformitate cu
instructiunile de instalare.



Presiunea apei din sistemul de alimentare cu apa in

cladire nu ar trebui sa fie mai mica de 0,5 bari si sa

nu depdseasca 6 bari.

Daca este necesar sa inlocuiti piesele defecte, se

cere utilizarea pieselor originale ale Producétorului.

Materialele strdine, cum ar fi: mortarul, varul,

nisipul etc., nu ar trebui sa fie plasate in rezervorul

Produsului, pentru a nu perturba functionarea

corectd a tuturor mecanismelor.

Principiile de utilizare a mobilierului:

Mobilierul trebuie s fie utilizat in conformitate cu

destinatia sa, adica, in interior si si sa fie protejat

impotriva factorilor de mediu nefavorabili.

Temperatura aerului din incéperi trebuie sa se

situeze in intervalul de la +15°C pana la +30°C.

Evitati contactul suprafetelor acoperite cu lac cu

temperaturile inalte si solventii.

Expunerea prelungitd a mobilierului la razele UV

(de ex. lumina soarelui) poate afecta deteriorarea

invelisului vopsit si se poate manifesta sub forma

de modificari de culoare si suprafete mate.

Pentru o protectie suplimentara a dulapului de

apa si umiditate in locul de contact al dulapului

cu lavoarul trebuie utilizat chit pe baza de silicon

in conformitate cu ,INSTRUCTIUNEA DE APLICARE

A SILICONULUI PE DULAPUL DE SUB LAVOAR”

Este necesard pozitionarea corecta (stabilirea

nivelului pe orizontala a mobilierului).

Diblurile care fac parte din setul de montaj sunt

destinate numai pentru instalarea dulapului pe

peretele din material solid. Acestea nu trebuie

utilizate la peretii din materiale cu goluri.

Tn dulap nu trebuie depozitate obiecte grele.

Ar trebui sa fie protejat de umiditate orificiul

pentru baterie (de ex. cu silicon sau alte materiale

de etansare disponibile adaptate la conditiile de

constructie).

4.2 Principiile de utilizare si ingrijire a mobilierului

« Mobilierul trebuie curdtat cu o carpa moale si usor

umezita, ne abrazivd, dupd aceea, suprafetele
curatate trebuie sterse pana la uscare. Produsul nu
trebuie curatat cu substante chimice care contin
amoniac, acid, clor, alcool, precum si toate celelalte
substante corozive sau agenti de curatare abrazivi.
Se recomanda utilizarea detergentilor care nu
contin produse chimice grele, cu conditia sa se
efectueze o proba pe suprafetele de lac intr-un loc
invizibil.

4.3 Principiile de utilizare si ingrijire a oglinzilor

Oglinzile sunt proiectate pentru uzintern.

Piesele de mobilier care contin oglinzii sunt supuse

regulilor de utilizare cuprinse la punctul 4.1

4.

-

Alimentarea cu energie electrica, in cazul in care
setul este furnizat cu o oglinda iluminata, trebuie
instalat intr-un loc accesibil pentru a permite
utilizarea in conditii de siguranta.

In timpul instaldrii si intretinerii, deconectati
alimentarea de la reteaua electrica.

Instalarea trebuie efectuatd in conformitate cu
instructiunile de montaj indicate in figura.
Conexiunea electrica se poate efectua numai de
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catre un electrician calificat.
Daca cablul flexibil extern sau cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de
catre producator sau angajatul de service sau de
o persoand calificatd in domeniu, pentru a se evita
riscul de electrocutare.
4.4 Utilizarea si intretinerea cazilor de baie, caditelor
de dus si cabinelor de dus
+ Depunerile greu de eliminat (petele) pot fi
eliminate cu solutii de curdtare sau paste de
lustruire (in functie de tipul de murdarie) prin
frecare usoara cu stergere cu o carpa moale.
+ Nu plasati surse puternice de caldurd sau lumind in
vecinatatea acrilului.

5. Nota:

5.1 Aceastd garantie nu exclude, nu limiteaza si nu
anuleaza drepturile cumparétorului care decurg
din garantie.

5.2 Acordarea garantiei este gratuita.

5.31n cazul descoperirii unui defect de fabricatie
a Produsului, Clientul este obligat sa ia toate
masurile pentru a reduce posibilele daune care pot
fi cauzate de acest defect.

5.4 Garantia este acordata pe teritoriul térii de achizitie.

VANNAS, DUSKABINES, DUSAS
PALIKTNI, KORPUSI, VANNU AIZS-
LIETNI, MEBELES, SPOGULI

RazZotajs: CERSANIT S.A. juridiska adrese:
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, sniedz garantiju
saskana ar $adiem noteikumiem:

1. Garantijas periods (skaitot no iegades dienas):

1.1 Vannas, dusas paliktni un korpusi
10 gadi krasas noturibai, akrila tona noturibai, nav
noslanosanas un citu kvalitates defektu

1.2 Duskabines
5 gadi formai, izméram un krasas noturibai
2 gadi gultnu izturibai, akiem, blivéem (garantija
neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
kalkakmens nosédumu rezultata)

1.3 Vannu aizslietni
2 gadi gultnu izturibai, akiem, blivéem (garantija
neattiecas uzbojajumiem, kas radusieskalkakmens
nosédumu rezultata)

1.4 Mébeles
2 gadi razosanas defektiem, pareizai vadiklu
un engu darbibaiRazotajs sniedz paplasinatu
garantiju izvéléto produktu vadiklam un engém.

1.5 Spoguli
2 gadi razosanas defektiem un apgaismojumam,
jatas ir pievienots noteiktajam modelim.

2. Kopigi garantijas nosacijumi visam ieprieks minétajam
produktu kategorijam:
2.1Pircéjam ir pienakums iepazities ar garantijas
noteikumiem, uzstadisanas instrukcijuka ari
lietosanas noteikumiem (ieklauti $is Garantijas



kartes 4. punkta), un tos ievérot.

2.2 Razotajs neatbild par bojajumiem un defektiem,
kas radusies, ja pircéjs Produkta uzstadisanai
izmantojis materialus, kas nav sanemti tiesi no
razotaja. Sadu materialu izvéle ir pasa pircéja
atbildiba un risks.

2.3 Razotajs neatbild par to produktu bojajumiem un
defektiem, kas ir pievienoti Produktam, bet nav
Razotaja producéti.

2.4 Pirms uzstadisanas Produkts irjaparbauda. Atklajot
iespéjamus defektus, izstradajums nevar tikt
uzstadits, bet par defektiem ir jazino saskana ar
stdzibu izskatisanas noteikumiem.

2.5 Garantija neattiecas uz Produktiem, kuru bojajumi

radusies sadu darbibu rezultata:

Tisa kaitnieciba vai nolaidiba;

Mehaniski, fiziski, kimiski bojajumi, kurus izraisijusi

aréji spéki un faktori (sitieni, atsitieni, skrapé&jumi);

Produkta bojajums, kas radies nepareizas:

uzglabasanas, transportésanas vai apkopes ar

kodigiem vai abraziviem materialiem dél;

Bojajumi, kurus rada kalkakmens vai dzelzs

nogulsnéjumi;

Produkta bojajumi, kas radusies parbdves un

strukturalo izmainu dél, kuras veicis lietotajs vai

tresa persona;

Nepareiza Produkta uzstadisana, kas neatbilst

attiecigajai instrukcijai vai noteikumiem;

LietoSana, kas neatbilst uzstadisanas instrukcijai un

lietosanas noteikumiem;

Negadijumi, ugunsgréks, pladi, spradziens vai citas

neparvaramas varas ietekme uz Produktu;

Neoriginalo rezerves dalu izmantosana;

Neatbilstosas temperataras ietekme uz Produktu;

Ilzmantosana neatbilstigi paredzétajam nolikam;

Dabiska nolietosanas (pieméram, blivju, bidnu,

rokturu, engu);

Finierétas un lakotas virsmas ir paklautas

noveco$anas procesam. Produkts laika gaita var

mainit krasu;

3. Sudzibu izskatisanas noteikumi:

3.1S0dzibu izskatisanas pamatojums ir Produkta
pirkuma datums, kuru klients var uzradit
(pieméram, pamatojoties uz kviti vai rékinu).

3.2 S0dziba ir jaiesniedz garantijas perioda;

3.3 Sudzibas ir jaiesniedz tiesi Produkta iegades.

3.4 Razotajs izvélésies veikt labosanu vai apmainit
Produktu, kas atzits par bojatu.

3.5 Sdzibas izskatisanas prieksnoteikums ir RaZotaja
informésana par defektu 7 dienu laika no dienas,
kad Pircéjs ir atklajis, vai vinam ir bijis jaatklaj
defekts garantijas perioda laika.

3.6 Stdziba tiks izskatita tikai péc produkta pirkuma
pieradijuma uzradisanas, turklat, ja pieteikums
iesniegts  elektroniski, pirkuma pieradijumu
parbaudis servisa apkalposanas specialists,
izskatot sudzibu.

3.7 Sudzibas izskatisana notiks 14 dienu laika no tas
pieteiksanas datuma.

3.8 Produkta defekti, kas atklati garantijas perioda, tiks
novérsti 21 dienas laika péc sudzibas pamatotibas

atzisanas. Lémumu par labosanas veidu pienems
Razotaja pilnvarota persona, kas nodarbojas ar
iekartu tehnisko apkopi un remontu. Garantija
paredzétas nomainas gadijuma tiks izmantotas
tikai Razotaja ieteiktas un piegadas rezerves dalas.
Nomainitas dalas klus par razotaja ipasumu.

3.9 Garantijas termin$ var tikt pagarinats par laiku,
kads pagajis no sudzibas iesniegsanas dienas lidz
remonta veiksanas datumam.

3.10 RaZotajs nesedz Pircéja izmaksas, kuras veiktas
treso personu laba saistiba ar bojato Produktu, ja
vien tas nav apstiprinajis razotajs.

3.11 Piemérojot garantiju, RazZotajs apnemas bez
maksas veikt remontu vai apmainu.

3.12 Produktam, par kuru iesniegta stdziba, jaatbilst
higiénas pamatnormam.

3.13 Garantija ietver tikai produkta rapnicas defektus.

4. Visparéjie lietosanas noteikumi, kurus nepieciesams

ievérot, lai saglabatu garantiju:

« Produkts ir jauzstada saskana ar pievienoto
atrodamo uzstadisanas instrukciju.
Udens spiediens Gdensapgades instalacijas
nedrikst bat mazaks par 0,5 bariem, un lielaks ka
6 bari.
« Ja ir nepieciesams aizstat bojatas detalas,
jaizmanto Razotaja originalas rezerves dalas.
Citiem materialu veidiem: marjavai, kalkim,
smiltim utt. nav jaatrodas Produkta tvertng, lai tie
netraucétu visu mehanismu pareizu darbibu.
Mébelu lietosanas noteikumi:
Mébeles ir jaizmanto atbilstigi paredzétajam
mérkim, proti, slégtas un no kaitigiem laika
apstakliem pasargatas telpas.
lekstelpu gaisa temperatarai jabat no + 15°C lidz
+30°C.
Izvairities no lakoto virsmu saskares ar augstam
temperataram un skidinatajiem.
Mébelu paklausana ilgtermina UV staru (piem.,
saules gaismas) ietekmei var izraisit lakotas virsmas
bojajumus, pieméram, krasas izbalésanu un
virsmas blavumu.
Skapisa papildu aizsardzibai pret adeni un
mitrumu ta saskarnes vieta ar izlietni japieméro
silikona Suvosanas masa, saskana ar ,INSTRUKCIJU
IZLIETNES SKAPISA APSTRADEI AR SILIKONU".
Mébeles nepieciesams novietot taisni (javeic
mébelu nolimenosana).
Dibeli, kas ir ieklauti uzstadisanas komplekta, ir
paredzéti tikai skapisa uzstadisanai pie sienam no
pilniem materialiem. Tos nedrikst lietot sienam no
dobiem materialiem.
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Skapiti nedrikst uzglabat smagus prieksmetus.
Pret mitrumu pareizi jaaizsarga ari radiatora
izgriezuma vieta (pieméram, ar silikonu vai citiem
pieejamiem blivésanas lidzekliem, kas ir pieméroti
uzstadisanai).
4.2 Mébelu lietosanas un apkopes nosacijumi.

+ Mébeles jatira ar sausu vai nedaudz mitru mikstu
dranu bez abrazivam ipasibam, péc tam virsma ir
janoslauka, Iidz ta klast sausa. Produktu nedrikst



tirit ar kimiskam vielam, kas satur amonjaku, skabi,
hloru, alkoholu un jebkadas citas kodigas vielas,
ka ari ar kodigiem tirisanas lidzekliem. leteicams
izmantot lidzeklus, kas nesatur spécigas kimikalijas,
turklat jebkur$ lidzeklis ieprieks jaizmégina uz
lakotas virsmas neredzama vieta.

4.3 Spogulu lietosanas un apkopes nosacijumi.

Spoguli ir paredzéti lietosanai iekstelpas.

Spogulu mébelu dalu lietosanas noteikumi

izklastiti sadala 4.1.

Ja komplekta ir paredzéts spogula apgaismojums,

barosanas avotam jabut pieslégtam pieejama,

drosi izmantojama vieta.

Uzstadisanas un apkopes laika barosanas avots ir

jaatvieno no tikla.

Uzstadisana javeic saskana ar ieteikumiem, kas

noraditi ziméjuma.

Elektrisko pieslégumu drikst veikt tikai kvalificéts

elektrikis.

Ja argjais elastigais kabelis vai vads ir bojats, to var

nomainit tikai Razotajs vai vina servisa tehnikis,

vai persona ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no

elektrotraumas gusanas riska.

4.4 Vannu, dusas paliktnu un dusas kabinu lietosanas

un apkopes nosacijumi.

Grati nomazgajami nosédumi (traipi) var tikt

nonemti, izmantojot tiriSanas Skidrumus vai

pulésanas pastas (atkariba no netirumu veida),

uzmanigi paberzot ar mikstu draninu.

Nenovietojiet spécigus siltuma vai gaismas avotus

netalu no akrila izstradajumiem.

5. Piezimes:

5.1 Garantija neizslédz, neierobezo, ka ari neatcel
pircéja tiesibas saskana ar razotaja saistibam.

5.2 Garantijas sniegsanas ir bezmaksas.

5.3 Ja tiek atklats Produkta razosanas defekts, Klienta
pienakums ir veikt visas darbibas, lai ierobezotu
iespéjamo kaitéjumu, kuru defekts var izraisit.

5.4 Garantija tiek sniegta tas valsts teritorija, kur veikts
pirkums.

VONIOS, KABINOS, DUSO PA-
DEKLAI, APDAILOS ELEMENTAI,
VONIOS SIRMOS, BALDAI, VEI-
DRODZIAI

Gamintojas: CERSANIT S.A., bastiné mieste
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, teikia garantijq
Siomis salygomis:

1. Garantinis laikotarpis (skai¢iuojamas nuo pirkimo datos):
1.1 Vonios, duso padéklai ir apdailos elementai
10 mety spalvos stabilumui, akrilo atspalviui,
atsisluoksniavimuiirkitiems kokybiniams defektams.
1.2 Duso kabinos
5 metai formos, matmeny ir spalvos stabilumui;
2 metai guoliams, fiksatoriams, sandarikliams
(garantija negalioja pazeidimams, kurie atsiranda dél
kalkiy apnasy).
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1.3 Vonios Sirmos
2 metai guoliams, fiksatoriams, sandarikliams
(garantija negalioja pazeidimams, kurie atsiranda dél
kalkiy apnasy).

1.4 Baldai
2 metai gamykliniams defektams, tinkamam
kreipikliy ir lanksty veikimui; tam tikry gaminiy
kreipikliams ir lankstams gamintojas suteikia
iSpléstine garantija.

1.5 Veidrodziai
2 metai gamykliniams defektams ir apsvietimui,
jeigu konkretus modelis jj turi.

2.Visiems anksciau iSvardyty kategorijy gaminiams

taikomos bendrosios garantijos salygos:

2.1 Pirkéjas privalo susipazinti su garantijos salygomis,
montavimo instrukcija ir naudojimo principais
(iSdéstytais Sios garantijos 4 punkte) bei jy laikytis.

2.2 Gamintojas neatsako uz nuostolius ir defektus, kurie
atsirado todél, kad gaminio montavimui pirkéjas
naudojo ne tiesiogiai i§ gamintojo gautas medziagas,
o jsigijo kitur savo rizika ir atsakomybe.

2.3 Gamintojas neatsako uz produkty, kurie pateikti
kartu su gaminiu, taciau néra pagaminti gamintojo,
defektus ir sukeltus nuostolius.

2.4PrieS montavima gaminj reikia patikrinti. Jeigu
yra defekty, gaminio nemontuoti, apie defektus
pranesti, laikantis pretenzijos nagrinéjimo principy.

2.5 Garantija negalioja gaminiams, kuriy pazeidimai

atsirado dél Siy priezasciy:

sgmoningo pazeidimo arba neatsargumo;

mechaniniy, fiziniy, cheminiy pazeidimy, atsiradusiy

dél isoriniy jégy ir veiksniy poveikio (smagiy,
apkalimo, subraizymo);

netinkamo sandéliavimo, gabenimo arba gaminio

valymo, naudojant ésdinancias ar Sveiciamasias

priemones;

dél kalkiy apnasy ar radziy;

dél perdarymy ir konstrukcijos pakeitimy, kuriuos

atliko naudotojas arba tretieji asmenys;

netinkamo gaminio montavimo, atlikto nesilaikant

instrukcijos arba atitinkamy taisykliy;

naudojimo, kuris neatitinka montavimo instrukcijos

ir naudojimo principy;

avarijos, gaisro, sprogimo arba kito nejveikiamy

aplinkybiy poveikio gaminiui;

neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimo;

neigiamy temperattry poveikio gaminiui;

naudojimo ne pagal paskirtj;

natdralaus nusidévéjimo (pvz., tarpikliy, ratuky,

sklendziy, laikikliy, lanksty);

Faneriniai ir dazyti pavirsiai sensta. Bégant laikui,

gaminio spalva gali kisti;

3. Pretenzijos nagrinéjimo principai:

3.1Kad pretenzija baty nagrinéjama, klientas privalo
jrodyti pirkimo data (pavyzdziui, pateikti pirkimo ¢ekj
arba saskaita).

3.2 Pretenzijq reikia pateikti garantiniu laikotarpiu.

3.3 Pretenzijg reikia pateikti tiesiogiai gaminio pirkimo
vietoje.

3.4 Gamintojas, pripazines kad gaminys turi defekta,
savo nuozilra jj sutaiso arba pakeicia.



3.5Kad pretenzija baty nagrinéjama, apie esama
defekta gamintojui reikia pranesti per 7 dienas nuo
datos, kai pirkéjas garantiniu laikotarpiu aptiko arba
turéjo aptikti trakuma.

3.6 Pretenzija bus nagrinéjama tik tuo atveju, jei bus
patektas gaminio pirkimo jrodymas, o kai pretenzija
pateikiama elektroniniu badu, - kai jrodyma patikrins
pretenzija nagrinéjantis prieZitros centro atstovas.

3.7 Pretenzija iSnagrinéjama per 14 dieny nuo jos
pateikimo datos.

3.8 Garantiniu laikotarpiu aptikti gaminio defektai
pasalinami per 21 dieng nuo datos, kai pripazinta,
kad pretenzija yra pagrista Sprendima dél taisymo
bddo prima gamintojo jgaliotas prieziGros
atstovas. Atliekant garantinj keitima, naudojamos
tik gamintojo rekomenduojamos ir tiekiamos dalys.
Pakeistos dalys yra Gamintojo nuosavybé.

3.9 Garantinis laikotarpis pratesiamas tiek dieny, kiek
praeina nuo pretenzijos pateikimo iki gedimo
sutaisymo.

3.10 Gamintojas nepadengia islaidy, kurias pirkéjas
patiria treciyjy asmeny atzvilgiu dél netinkamo
gaminio, nebent gamintojas jas pripazjsta.

3.11 Pripazines, kad garantija galioja, gamintojas
isipareigoja remonto darbus ar keitima atlikti
nemokamai.

3.12 Gaminys, dél kurio pateikiama pretenzija, turi atitikti
pagrindinius higienos reikalavimus.

3.13 Garantija galioja tik gamykliniams gaminio
defektams.

4.Bendrieji gaminiy naudojimo principai, kuriy reikia
laikytis, kad garantija galioty:

Gaminys turi bati sumontuotas, laikantis komplekte
esancios montavimo instrukcijos;

Pastate esancios vandentiekio instaliacijos slégis turi
bati ne mazesnis kaip 0,5 baro ir ne aukstesnis kaip 6
barai

Prireikus pakeisti dalis su defektais, turi bati
naudojamos originalios gamintojo dalys.

Kad nesutrikty tinkamas visy mechanizmy veikimas,
gaminio rezervuare negali bati tokiy pasaliniy
medziagy kaip statybinis skiedinys, kalkés, smélis ir
t.t

Baldy naudojimo principai

Baldai turi bati naudojami pagal paskirtj, t.y. uzdarose
ir nuo neigiamo atmosferos poveikio apsaugotose
patalpose.

Oro temperatira patalpose turi bati nuo +15 °C iki
+30°C.

Dazytus pavirsius saugoti nuo aukstos temperataros
ir tirpikliy.

llgai veikiamy UV spinduliy (pvz., saulés Sviesos)
baldy dazy danga gali bati pazeista, spalva gali
pakisti arba tapti matiné.

Kad spintelé baty apsaugotanuovandensirdrégmeés,
vietoje, kur ji lieciasi su praustuvu, suformuoti
silikonine sidle pagal ,PO PRAUSTUVU ESANCIOS
SPINTELES APSAUGOJIMO SILIKONU INSTRUKCIJA".
Baldai turi bati pastatyti tiesiai (lygiai).

Naudojant montavimo komplekte esancius kaiscius,
spintele galimatvirtintitik prie sieny, kurios padarytos

4.

=
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i$ pilnaviduriy medziagy. Jie netinkami naudoti i$
tusciaviduriy medziagy padarytose sienose.

« Spinteléje negalima laikyti sunkiy daikty.

« Reikia pasirapinti tinkama maiSytuvui skirtos angos
apsauga nuo drégmés (pvz., apsaugoti silikonu ar
kita su korpuso medziaga derancia sandarinimo
priemone).

4.2 Baldy naudojimo ir priezitros principai

« Baldus valyti sausu arba truputj sudrékintu Svelniu
skuduréliu, paskui pavirSiy sausai nusluostyti.
Gaminio nevalyti cheminémis  priemonémis,
kuriose yra amoniako, ragsties, chloro, alkoholio
ar kity ésdinanciy ir Sveicianciy valymo priemoniy.
Patariama naudoti priemones, kuriose néra kiety
cheminiy medziagy, prie$ valyma isbandyti ant dazy
dangos nepastebimoje vietoje

4.3 Veidrodziy naudojimo ir prieziaros principai

VeidrodZiai pritaikyti naudoti patalpose.

Baldines veidrodziy dalis naudoti pagal 4.1 punkte

iSdéstytus naudojimo principus.

Jeigu komplekte yra numatytas veidrodzio apsvietimas,

maitinimo laidus reikia prijungti taip, kad baty uztikrintas

saugumas.

Montuojant ir atliekant priezitros darbus, reikia atjungti

elektra.

Sumontuoti pagal paveikslélyje pateiktus montavimo

nurodymus.

Elektra gali prijungti tik kvalifikuotas elektrikas.

Pazeistg iSorinj maitinimo laida gali pakeisti tik gamintojas

arba jo priezitros atstovas, arba atitinkamos kvalifikacijos

asmuo, siekiant isvengti nutrenkimo elektra.

4.4 \/oniy, duso padékly ir duso kabiny naudojimo ir
prieziaros principai

« Sunkiai nuplaunamas apnasas (démes) galima

pasalinti valymo skysciais arba poliravimo pastomis
(priklausomai  nuo neSvarumy tipo), Svelniai
pasveiciant minksta sluoste.

Salia akrilo nelaikyti galingy Silumos arba $viesos
saltiniy

5.Démesio!

5.1 Garantija neapriboja ir nepanaikina jokiy jstatymais
apibrézty pirkéjo teisiy.

5.2 Garantija suteikiama nemokamai.

5.3 Klientas, aptikes gamyklinj gaminio defekta, privalo
imtis visy veiksmy galimiems nuostoliams, kurie gali
atsirasti dél defekto, apriboti.

5.4 Garantija galioja tos 3alies, kurioje gaminys jsigytas,
teritorijoje.

KOPALNE KADI, TUS KABINE,
PODSTAVKI ZA PRHE, OHISJA,
ZASLONI ZA KOPALNE KADI,
POHISTVO, OGLEDALA

Proizvajalec: CERSANIT S.A. s sedezem v Kielcah,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, priznava garanci-
jo pod naslednjimi pogoji:



1. Garancijsko obdobje (z zacetkom od datuma nakupa):

1.1 Kopalne kadi, podstavki za prhe in ohisja 10 let na
stabilnost barve, odtenek akrila, brez razslojevanja in
drugih napak v kakovosti.

1.2 Tus kabine
5 let na obliko, dimenzije in stabilnost barve.
2 leti na trajnost lezajev, kljuk in tesnil (garancija
ne velja za skodo, ki je nastala zaradi vodnega
kamna).

1.3 Zasloni za kopalno kad
2 leti na trajnost lezajev, kljuk in tesnil (garancija ne
velja za $kodo, ki je nastala zaradi vodnega kamna).

1.4 Pohistvo
2 leti za tovarniske napake, pravilno delovanje vodil
in tecajev. Proizvajalec priznava daljSe garancijsko
obdobje na vodila in tecaje pri izbranih izdelkih.
Podrobnejse informacije so dostopne na spletni
strani www.cersanit.com.pl.

1.5 Ogledala
2 leti na tovarniske napake in osvetlitev, e je le-ta
prilozena k zadevnemu modelu.

2.Splodni garancijski pogoji za vse zgoraj nastete
kategorije izdelkov:

2.1 Kupec je dolzan prebrati in upostevati garancijske
pogoje, navodila za namestitev in navodila za
uporabo (4. tocka tega garancijskega lista).

2.22.2  Proizvajalec niodgovoren za skodoin napake,
ki so nastale zaradi kupceve uporabe materialov za
namestitev izdelka, ¢e le-ti ne izvirajo neposredno od
proizvajalca in jih je kupec izbral na lastno tveganje
in odgovornost.

2.3 Proizvajalec ni odgovoren za Skodo in napake
na izdelkih, ki so prilozeni k izdelku, vendar niso
proizvedeni pri proizvajalcu.

2.4 |zdelekje treba pred namestitvijo preveriti. V primeru
morebitnih napak se izdelek ne sme namestiti,
napake pa je treba prijaviti s skladu z reklamacijskim
postopkom

2.5 Garancija na izdelke ne velja v primeru

namernega poskodovanja ali malomarnosti,
mehanskih, fizicnih in kemicnih poskodb, ki so
nastale zaradi delovanja zunanjih sil in dejavnikov
(udarci, obloge, praske),

poskodb izdelka, ki so posledica neustreznega
skladis¢enja, prevoza ali ciscenja z jedkimi ali
zrnastimi sredstvi,

poskodb, ki so posledica vodnega kamna ali usedlin
Zeleza,

poskodbe izdelka, ki je posledica predelave in
spreminjanja zgradbe izdelka s strani uporabnika ali
tretje osebe,

nepravilne namestitve izdelka, ki ni skladna z
navodili ali posebnimi predpisi,

uporabe, ki ni v skladu z navodili za namestitev in
uporabo,

nesreCe, pozara, poplave, eksplozije ali delovanja
visje sile na izdelek,

uporabe neoriginalnih rezervnih delov,

ucinkovanja negativnih temperatur na izdelek,
uporabe izdelka, ki ni v skladu z njegovim namenom,
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+ naravne obrabe (npr. tesnila, valji, drsniki, rocaji,
tecaji).
+ Oblepljene in lakirane povrsine se starajo. lzdelek
lahko po dolo¢enem ¢asu spremeni barvo.
3. Pravila reklamacijskega postopka:

3.10snova za reklamacijski postopek je potrdilo
o datumu nakupa (npr. racun), ki ga predlozi stranka.

3.2 Reklamacijski zahtevek je treba vloZiti v garancijskem
obdobju

3.3 Reklamacijski zahtevek je treba vloziti neposredno
na kraju nakupa izdelka ali v elektronski obliki prek
reklamacijskega obrazca, ki je dostopen nainternetni
strani www.cersanit.com.pl.

3.4 Proizvajalec po lastni presoji izvede popravilo
ali zamenja izdelek z napako.

3.5Pogoj za reklamacijski postopek je obvestilo
proizvajalca o nastopu 3kode v garancijskem
obdobju, in sicer v roku 7 dni od datuma, ko je kupec
odkril ali bi moral odkriti napako.

3.6 Reklamacije se bodo obravnavale samo po
predlozitvi potrdila o nakupu izdelka. V primeru
vlozitve reklamacijskega zahtevka v elektronski
obliki bo potrdilo o nakupu preveril serviser med
obravnavo reklamacije.

3.7 Rok za resevanje reklamacij je 14 dni od datuma
prijave reklamacije.

3.8 Napake na izdelku, ki se pojavijo v garancijskem
obdobju, bodo odstranjene v roku 21 dni od
ugotovitve utemeljenosti reklamacijskega zahtevka.
Odlocitev o nacinu popravila sprejme pooblasceni
serviser proizvajalca. V primeru zamenjave delov v
okviru garancije se bodo uporabili izklju¢no deli, ki
jih bo priporocal in dostavil proizvajalec. Zamenjani
deli postanejo last proizvajalca.

3.9 Garancijsko obdobje se podaljSa za obdobje med
dnevom vlozitve reklamacijskega zahtevka in
dnevom zakljucka popravila.

3.10 Proizvajalec ne krije stroskov, ki jih je kupec kril

tretjim osebam v zvezi z izdelkom z napako, razen
e je le-to odobril proizvajalec.

3.11 Ce je bil garancijski zahtevek sprejet, je proizvajalec

dolzan izdelek popraviti aligazamenjati brezplacno.

3.12 Reklamiran izdelek mora izpolnjevati osnovna

nacela higiene.

3.13 Garancija velja izklju¢no za tovarniske napake

izdelka.

4.Splosna pravila za uporabo izdelka, ki jih je treba
upostevati za ohranitev pravic iz garancije:

« lzdelek mora biti namesc¢en v skladu z navodili za
namestitev, ki so prilozena izdelku ali objavljena na
spletni strani www.cersanit.com.pl.

« Tlak vode v vodovodnem sistemu stavbe ne sme biti
nizji od 0,5 bara in ne visji od 6 barov.

« V primeru potrebe po zamenjavi delov z napako je
treba uporabiti originalne dele proizvajalca.

« Tuji materiali tipa: malta, apno, pesek itd. se ne smejo
nahajati v posodi izdelka, saj lahko ovirajo pravilno
delovanje mehanizmov.



4.1 Pravila za uporabo pohistva: 5.0pozorila:

« Pohistvo se mora uporabljati v skladu z njegovim 5.1 Garancija ne izkljucuje, omejuje in prekinja pravic
namenom tj. v zaprtih prostorih, zas¢itenih pred kupca, ki mu izhajajo izjamstva.
Skodljivimi vremenskimi vplivi. 5.2 Pridobitev garancije je brezplacna.

« Temperatura zraka v prostorih mora biti med 5.3V primeru tovarniske napake na izdelku je stranka
+15in+30°C. dolzna izvesti vse potrebne ukrepe z namenom

« |zogibajte se stiku lakiranih povrsin z visokimi omejitve morebitne $kode, ki bi lahko nastala zaradi
temperaturami in topili. napake

« Izpostavljanje pohistva dolgotrajnemu delovanju 5.4 Garancija je zagotovljena na obmocgju drzave, v kateri je
UV-zarkov (npr. soncna svetloba) lahko poskoduje bil opravljen nakup

lakiran premaz, ki se kaze kot razbarvanje in bledenje.
Za dodatno zascito omarice pred vodo in vlago
je treba sticno mesto omarice in umivalnika
zapolniti s silikonsko fugo v skladu z NAVODILI ZA
SILIKONIRANJE OMARICE POD UMIVALNIKOM.
Pohistvo mora biti ustrezno postavljeno (ravno).
Zidni vlozki, ki se nahajajo v montaznem kompletu,
S0 namenjeni samo za namestitev omarice v stenah
iz trdnih materialov. Ne uporabljajte jih v stenah iz
votlih materialov.
V omarici ne shranjujte tezkih predmetov.
Izrezano odprtino za pipo je treba ustrezno zacititi
pred vlago (npr. s silikonom ali drugimi dostopnimi
tesnilnimi  sredstvi, ki ustrezajo pogojem za
namestitev).
4.2 Pravila za uporabo in ¢iscenje pohistva
- Pohistvo ocistite s suho ali rahlo vlazno tkanino brez
brusilnih lastnosti in nato ocis¢eno povrsino zbriite
do suhega. Izdelka ne cistite s kemicnimi sredstvi, ki
vsebujejo amonijak, kislino, klor, alkohol, drugimi
jedkimi snovmi in agresivnimi Cistilnimi sredstvi.
Priporoc¢amo uporabo sredstey, ki ne vsebujejo trdih
in tezkih kemikalij, pod pogojem, da jih predhodno
preizkusite na lakirnih premazih na nevidnih mestih.
4.3 Pravila za uporabo in ¢is¢enje ogledal
Ogledala so namenjena za notranjo uporabo.
Za pohistvene dele ogledal veljajo pravila uporabe, ki so
navedenavtocki4.1.
Osvetlitev ogledala, ¢e se nahaja v kompletu, je treba
na napajanje prikljuciti na dostopnem mestu tako, da je
zagotovljena varna uporaba izdelka.
Med namestitvijo in cis¢enjem osvetlitev ogledala
izkljucite iz elektricnega omrezja.
Ogledalo namestite v skladu znavodiliza namestitev, kiso
ponazorjena nasliki.
Elektricno povezavo lahko izvede samo ustrezno
usposobljen elektricar.
Ce stazunaniji gibki kabel ali vrvica poskodovana, jo mora
zamenjati izklju¢no proizvajalec ali njegov serviser ali
podobno kvalificirane osebe z namenom preprecitve
tveganja elektricnega udara.
4.4Pravila za uporabo in ciscenje kopalnih kadi,
podstavkov za prhe in tus kabini
« Tezko odstranljive usedline (madeze) lahko odstranite
zrahlim drgnjenjem zmehko krpoin ¢istilno tekocino
ali polirno pasto (odvisno od tipa umazanije).
« V blizino akrila ne postavljajte mocnih virov toplote
ali svetlobe.
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